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Zastopniki koroških Slovencev pri 

šolskem ministru Gabru v Ljubljani
Pred dvodnevnim obis­

kom uradne delegacije 
Koroškega deželnega šol­
skega sveta v Sloveniji je 
slovenski minister za šol­
stvo in šport dr. Slavko 
Gaber v sredo, 13. aprila, 
v Ljubljani sprejel zastop­
nike Narodnega sveta ko­
roških Slovencev in Zveze 
slovenskih organizacij, 
med njimi predsednika 
NSKS dr. Matevža Grilca 
in predsednika Krščanske 
kulturne zveze dr. Janka

Zerzerja, da ga neposred­
no seznanijo s problemi in 
zahtevami koroških Slo­
vencev na šolskem in 
izobraževalnem področju. 
Zavedajoč se obveznosti 
Slovenije do slovenske 
manjšine na Koroškem, je 
minister Gaber zagotovil 
nadaljnjo podporo Slove­
nije prizadevanjem koro­
ških Slovencev na šol­
skem področju, posebno 
še v stikih in sodelova­
nju s koroškimi šolski­

mi oblastmi in ustanova­
mi.

Pogovora sta se udeleži­
li tudi vodja sekcije službe 
za mednarodno sodelova­
nje Viljanka Lukas in mi­
nistrska svetovalka Melita 
Steiner, ki sta se na pobu­
do generalnega konzula 
Slovenije Jožeta Jeraja v 
Celovcu že prejšnji teden 
sestali s koroškimi sloven­
skimi pedagogi, da se po­
govorijo o poglobljenem 
sodelovanju.

Podelitev licence za regionalni radio na Koroškem — dr. Tretter:
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Slovenci imajo pravico do 
lastnega celodnevnega radia
V Brandenburgu so 
spremenili volilni 
red v prid manjšine

V Brandenburgu so 
spremenili volilni zakon v 
prid manjšine. Za Lužiške 
Srbe velja odslej novi volil­
ni red, ki jim omogoča 
vstop v deželni zbor pod 
lažjimi pogoji, podobno 
kot za dansko manjšino v 
Nemčiji. Danska manjšina 
je pri volitvah izvzeta iz 
5 % klavzule. Podobno 
ureditev zahteva za Koro­
ško Enotna lista. Kakor 
znano, pa doslej v največji 
meri zavirajo spremembo 
zakona socialdemokrati. 
Predsednik EL Andrej Wa- 
kounig je dejal, da je zad­
nji čas, da se Avstrija tudi 
v manjšinskih pravicah 
približa normam Evropske 
unije.

SAK se pripravlja 
na tekmo leta

Je SAK koroška Austria 
Salzburg? Vsa Koroška 
drži trenutno pest za SAK, 
ki se pripravlja na pokalno 
tekmo proti Admira Wa­
cker. Več o pripravah na 
strani 15.

Medtem ko so se po­
govori med sosvetom 
in kanclerjem Vranitz- 
kim o celodnevnem 
radijskem programu v 
okviru ORF zaenkrat 
končali brez rezultatov, 
na Koroškem čakajo, 
kdo izmed štirih in­
teresentov bo dobil 
licenco.

Znani avstrijski prav­
nik dr. Hannes Tretter 
je v izvedeniškem 
poročilu ugotovil, da 
imamo koroški Sloven­
ci po ustavnih 
določilih pravico do 
lastnega celodnevnega 
radijskega sporeda.
Za to licenco se pote­
guje tudi radio 
Korotan.

Več na 
straneh 2/3

Letos (11. aprila) bi bil umetnik Werner Berg star 90 let. Dela umetnika, ki je umrl leta 1981, so razstavlje­
na v Widmanneumu Bank Austria v Beljaku. Umetnik je rojen v Wuppertalu in je od leta 1931 živel 
na Rutarjevi domačiji v Št. Vidu v Podjuni. V Bergovih slikah in lesorezih se zrcali naša pokrajina in 

slovensko prebivalstvo, do katerega je umetnik v času razvil zelo globok odnos spoštovanja.
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Koroški Slovenci 
in Evropska unija

Kakor se zdi, bo 12. junija 
glasovala večina Avstrijcev 
za vstop naše države v Ev­
ropsko unijo. Tako da ni 
vprašanje, ali smo tudi 
koroški Slovenci za EU ali 
proti vstopu. Temveč je naša 
naloga v tem, da se prilago­
dimo prihodnjim raz­
meram.

Kakor je bila leta 1920 go­
spodarska prednost, da je 
ostala južna Koroška pri Av­
striji, tako je tudi Avstrijcem 
v prid, ako se pridružijo veli­
ki gospodarski enoti.

Za nas koroške Slovence, 
ki smo vajeni, da si moramo 
svoj kruh sami prislužiti, 
tudi v EU ne bo lakote.

Kolikor so naša podjetja 
odvisna od subvencij — 
tako tudi kmetje — se bo 
marsikaj spremenilo. Naše 
kmetijstvo ne more konkuri­
rati pri produkciji žitaric — 
pač pa pri proizvodnji kvali­
tetnih pridelkov, katere bo 
treba znati prodati.

Nevarnost nam ne preti 
pri proizvodnji, temveč pri 
razprodaji naše lepe zemlje, 
ki bo v bodoče najbolj važen 
kapital, saj
se za turi- -------------------------
zem obeta 
nadaljnji 
razvoj in 
naši kraji 
so med naj­
lepšimi na 
svetu ter 
prav predi- 
stinirani za 
dopust. Na­
ši kmetje 
bodo goto­
vo dobili ce­
lo iz Bruslja 
podporo, 
da bodo

Naši kmetje 
bodo gotovo do­
bili celo iz 
Bruslja podporo, 
da bodo 
vzdrževali in ne­
govali naše 
hribe, gozdove 
in polja.

vzdrževali in negovali naše 
hribe, gozdove in polja.

Kot narodnostne skupno­
sti nas ni treba biti strah, saj 
bo nas Slovencev itak več 
pod eno streho, in ako pri­
stopi tudi Slovenija k EU, bo 
večina Slovencev pod eno 
streho — česar se KHD tako 
boji.

Nevtralnost Avstrije, kakr­
šna je bila sklenjena leta 
1955, ni več aktualna. Tudi 
nevtralnost mora biti 
vojaško zajamčena in je bila 
iluzija, da bi avstrijska ar­
mada to naloga izvedla. Ako 
bi prišla sedanja Avstrija v 
vojaško nevarnost, bi pač 
morali prosjačiti za pomoč 
ko sedaj Bosanci — ako pa 
smo del EU, je to naloga ce­
lega zapada.

Sicer pa bo šlo življenje 
naprej. Iz našega vozila se 
bomo preselili v veliki vlak, 
brez ovir bomo lahko poto­
vali od Visle do Gibraltarja, 
od Sicilije ali Grčije do se­
vernega tečaja. Predvsem 
mladim bo odprt svet: kot 
študentje, trgovci in delavci 
bodo spoznali Evropo, ne 
kot mi starejši, ko smo bili 

■— napadalci ali
ujetniki v raz­
nih drža­
vah.

Ako bi jaz 
ne bil opti­
mist, bi ne bil 
več živ. Isto 
velja za nas 
koroške Slo­
vence — 
ostanimo op­
timisti, še na­
prej aktivni, 
in tudi za nas 
bo EU pred­
nost.

Slovenski regionalni id namesto 
celodnevnega prograiv ORF

Na Koroškem se potegujejo štirje interesenti za očitno 
eno oddajno licenco regionalnega radia. Po ustav- ^ 
nem zakonu imajo koroški Slovenci pravico do last­
ne frekvence, ugotavlja pravnik dr. Hannes Tretter.

Poroča Silvo Kumer

Za vsako zvezno deželo je bila 
razpisana ena licenca (razen Du­
naja, ki dobi dve). 150 interesen­
tov se je javilo v vsej Avstriji, na 
Koroškem le štirje: Regionalradio 
Kärnten GmbH. (Kärntner Druck 
und Verlagsgesellschaft /KTZ 
22%, Carinthia 16 %, Styria Ver­
lag/Kleine Zeitung 10 %, Raiffei­
senverband Kärnten 10 %, Neu 
Welle Rundfunk GesmbH 10%, 
Mohorjeva 10 %, Hypo Bank 8 
%), interetnični radio AGORA 
okoli skupine Longo mai, skupina 
okoli svobodnjaške stranke in re­
gionalni radio Korotan (Zveza 
slovenskih zadrug 36%, Mohorje­
va 24%, Krščanska kulturna zve­
za 15%, Narodni sveta kot izdaja­
telj Našega tednika 15% in Slo­
venska gospodarska zveza
10%).

Dobre možnosti pripisujejo 
Kärntner Regionalradio
GesmbH., ker ima verjetno poli­
tično največ vpliva. Toda licenca 
zaenkrat še ni podeljena.

Ustavna določila po­
polnoma odprto je še vprašanje, 
kako bo zvezna vlada rešila vpra­
šanje slovenskih interesentov,
Priznani avstrijski pravnik univ. 
ass. dr. Hannes Tretter v izvede­
niškemu poročilu ugotavlja, da bi
morala zvezna vlada slovenske- —icjcma. nauiu u, ^ 
mu interesentu dati dodatno li- začetku 13 nastavljencev in vrsto 
cenco. Torej bi Koroška za dva ................

. v največji meri izpolnjuje 
re9ionalni radio Korotan GembH, 
Pri čemer ima kot konkurenta ra­
dio AGORA, ki pa se razume v 
Prvi vrsti kot interetnični radio.

Po mnenju poslovodje radia 
K°rotan mag. Marijana Pippa 
(9lej intervju desno) bi lahko že 
lota 1995 pričeli radijske oddaje. 
Radio Korotan bi oddajal iz Ce­
lovca, predvidoma iz poslopja 
Mohorjeve, kjer bi bilo tudi ured­
ništvo s šestimi uredniki in dvema 
volonterjema. Radio bi imel ob

oddajnika morala dobiti dve ličen 
ci, pri čemer bi ena pristajala 
Slovencem. V primeru, da bi se 
potegovala dva ali več interesen­
tov za slovenski radio, bi se mo­
rala komisija med njimi odločiti za 
enega. Dr. Tretter tudi ugotavlja, 
da bi bilo po ustavnih določilih 
premalo, če bi licenco dobilo pod­
jetje, ki bi med drugim predvide­
valo tudi slovenske oddaje.

Ustavna določila so po mneju 
dr. Tretterja izpolnjena le, če do­
bijo pripadniki slovenske manjši­
ne pravico do samostojnega slo­
venskega radijskega podjetja.

prostopoklicnih sodelavcev. Z 
budgetom v višini 15 mio. šilingov 
bi oddajal 24 ur na dan, oddaje 
pa bi bile dvojezične. Temu pri­
merno dvojezični bi morali biti tu­
di uredniki in moderatorji. Občas­
no so predvidene tudi oddaje v 
italijanščini. Redakcijski statut, ki 
je že izdelan, a še ne sprejet, pa 
naj bi zagotavljal redakcijsko svo­
bodo. Programski koncept teme­
lji na geslu: Od manjšine za
manjšine - od manjšine za veči­
no. V prvi vrsti želi radio Korotan 
nagovoriti koroške Slovence. Na­
daljnja ciljna skupina so nemško 
govoreči Korošci, ki so pomemb­
ni tudi za reklamni trg. Radie 
Korotan naj bi se namreč financi 

Radio Korotan. Te kriteri- ral v večji meri z reklamnimi do 
je med interesenti na Koroškemf hodki in s podporo zvezne vlade.

V Trstu razpravljajo o vjni reformi
„Za našo razvojno strategijo v 

II. republiki", pod tem geslom bo 
v soboto, 16. aprila, in v nedeljo, 
17. aprila, v Trstu osmi deželni 
kongres Slovenske skupnosti.

Dvojezični otroški vrtci:

Pismo ministrici Dohnalovi

Stranka želi razmisliti o novem): manjšini in slovenski strani čiste 
položaju, ki je nastal v Italiji z ve-;, nove naloge in odgovornosti. Slo- 
likimi političnimi in institucionalni': venska skupnost pa poudarja, da 
mi spremembami, še posebej p® a mora biti manjšina še naprej sub- 
z volilno reformo, ki nalaga-jekt tudi v politiki in da torej potre-

buje svojo strategijo - ne same 
za svojo ohranitev, temveč tud 

, za svoj vsestranski razvoj.
L Kongres se bo začel v soboto 
e 16. aprila, ob 16. uri v Modr

>

Na Dunaju se ministrica 
Dohnalova pogaja z zastopniki 
zveznih dežel o pogodbeni 
rešitvi vprašanja povečanja in 
financiranja mest v zavodih 
otroškega varstva. Z državno 
pogodbo med zvezo in dežela­
mi naj bi bilo zagotovljeno 
otroško varstvo v otroških vrt­
cih za 85 % otrok v starosti 
4-6 let in za 20 % otrok v sta­
rosti 1-3 let.

Glede Koroške bi se moralo 
v pogajanjih upoštevati tudi

vprašanje dvojezične vzgoje v 
otroških vrtcih, oz. financiranje 
dvojezičnih skupin in vrtcev. 
Za to se zavzema Narodni 
svet koroških Slovencev v pis­
mu Dohnalovi in se pri tem 
sklicuje na znane sklepe na­
rodnostnega sosveta iz leta 
1990 in 1993, po katerih naj bi 
se z javnimi sredstvi uredili in 
vodili dvojezični otroški vrtci na 
celotnem veljavnostnem ob­
močju manjšinskega šolstva 
na Koroškem.

:<
dvorani Hotela Savoia

. tržaškem nabrežju. Predsedniške 
poročilo bo prebral Marjan Terpii 

j’ iz Gorice, tajniško poročilo p; 
f deželni tajnik Ivo Jevnikar. Zboro 
r valce bodo pozdravili tržaški žu 
č pan llly, drugi ugledni gostje ii 
" predstavniki delegacij iz zamejst 

va, matične Slovenije in iz vrs 
drugih manjšinskih skupnosti.

Druga poročila, razprava in vc 
litve novih strankinih organov pri 
dejo na vrsto naslednjega dne, 
nedeljo, 17. aprila, ko se bo ko n 
greš nadaljeval od 10. ure dalje 
Kulturnem domu na Proseku.

Politika

AKTUALNI INTERVJU

Poslovodja družbe regionalni radio Korotan 
mag. MARIJAN PIPP _________

Radio Korotan bi lahko 
oddajal že leta 1995

NT: ORF je izračunal, da bi 
za celodnevni slovenski radijs­
ki program potreboval 30 mio. 
šil. Koliko bi stal projekt za­
sebnega regionalnega radia?

Maa. Pipo: Na Koroškem je 
na trgu 153 mio. reklamnega 
budgeta. Če bi nam uspelo od 
tega dobiti 10 %, bi shajali. Naš 
projekt namreč izhaja iz tega, da 
bi nas stal celodnevni slovenski 
radio 15 mio. šilingov (brez inve­
sticij v prvem letu). Zavedamo pa 
se, daje za manjšinski radio tež­
je prodreti na koroški trg, kot za 
radio, ki oddaja samo v nemšči­
ni. Zaradi tega je neobhodno po­
trebno, da dobimo podporo po 
zakonu o pospeševanju manjšin. 
Tudi ORF bi za celodnevni 
slovenski radijski program zah­
teval 30 mio. od zvezne vlade.

Bi bil Radio Korotan neodvi­
sen?

Mag. Pipp: Za uredniško delo 
smo izdelali uredniški statut, v 
okviru katerega bi lahko uredniki

delovali popolnoma neodvisno.
Koliko možnosti še pripisu­

jete realizaciji celodnevnega 
slovenskega radijskega pro­
grama v okviru ORF?

Mag. Pipp: Celodnevnemu
slovenskemu sporedu v okviru 
ORF ne pripisujem več veliko 
možnosti. To je pokazal tudi zad­
nji pogovor s kanclerjem Vranitz- 
kim. V statutih radia Korotan pa 
smo se obvezali, da takoj razpu­
stimo družbo, če bi prišlo do za­
dovoljive rešitve v okviru ORF.

Mohorjeva je z 10 % tudi 
družabnik Regionalradio
Kärnten GesmbH. Je to vaše 
„vroče železo“ za vsak slučaj?

Mag. Pipp: Če hočete, lahko 
to tudi tako gledamo. S tem 
skušamo zagotoviti, da bi tudi ta 
radio, če bi dobil licenco, oddajal 
v slovenščini. Seveda pa to ni al­
ternativa k celodnevnemu lastne­
mu programu.

Kako boste postopali naprej

in kaj boste storili, če ne bi 
prišlo do pozitivne rešitve v 
okviru ORF in ne pri regional­
nem radiu?

Mag. Pipp: Razdelitev licenc 
bo končana šele jeseni. Pri radiu 
Korotan pa gredo priprave v pol­
ni hitrosti naprej. V primeru, da bi 
nas letos prezrli, se bomo leta 
1995 potegovali za licenco lokal­
ne frekvence, katero bo vlada 
prav tako razpisala.

Negativno stališče bi za nas 
seveda pomenilo, da moramo pc 
pravni poti iskati pravico. Pri 
ustavnem sodišču bi sprožili po 
stopek proti razdelitvi frekvenč­
nega načrta, če bi le-ta predvide­
val za Koroško le eno licenco in 
ne upošteval, da v deželi živita 
dva naroda. Sprožili pa bi tud 
postopek pri Evropskem sodišču 
v Strassburgu zaradi kršenja 
manjšinskih pravic. Na osnovi 
Tretterjevega izvedeniškega 
poročila bi imeli v obeh primerih 
zelo dobre možnosti na uspeh.

KULTURNI TEDEN
koroških Slovencev

PONEDELJEK, 18. 4. 1994, ob 18. uri:
ARKADENHOF Odprtje kulturnega tedna - zvezni kancler dr. Franz VRANITZKY;

pozdrav in glasbeni okvir: ansambel mestne godbe Feldkirchen / 
Trg, Gabriel LIPUŠ (bariton) in Christian FILIPIČ (prečna flavta)

GALERIJA GWÖLB Odprtje razstave Valentina Omana. Razstavo bo odprl 
prevzvišeni gospod škof dr. Egon KAPELLARI.

od ponedeljka, 18., do 
petka, 22. aprila 1994

Amthof - 
Feldkirchen/Trg

Prireditelj: Biro za slovensko 
narodno skupnost pri Uradu 
koroške deželne vlade v 
sodelovanju z ORF-om in 
Kulturnim uradom Feldkir- 
chen/Trga

TOREK, 19. 4. 1994, ob 19. uri:
SLAVNOSTNA Odprtje razstave „Ziljska noša"

DVORANA Uvodne besede: dr. Marija MAKAROVIČ
Glasbeni okvir: družina ZWITTER, Zahomec

THEORIEZIMMER Predavanje: „Slovenske korenine v imenih okraja Feldkirchen Z 
ob 20.30 Trg", univ. prof. dr. Heinz-Dieter POHL

SREDA, 20. 4. 1994, ob 20. uri:
ARKADENHOF Zborovski koncert MePZ „Rož" iz Št. Jakoba v Rožu

Spored: „Ponižani in razžaljeni" - pesmi zatiranih narodov

ČETRTEK, 21. 4. 1994, ob 19. uri:
DRUŠTVENA SOBA Predstavitev slovenskih koroških filmov (kratki filmi)

ob 20. uri Literarno branje: Jani OSWALD
Glasbeni okvir: Jazz Trio „Les Trois Arts"
Razstava knjig treh slovenskih založb

Sodelovanje pri sestavljanju 
sporeda:
Krščanska kulturna zveza in 
Slovenska prosvetna zveza

Razstave so odprte cel teden 
v običajnem poslovnem času

PETEK, 22. 4. 1994, ob 20. uri:
ARKADENHOF Sklepni koncert

Sodelujejo: MePZ „Danica“ iz Št. Primoža, MoPZ „Kralj Matjaž" 
iz Libuč pri Pliberku, „Gurktaler Viergesang" in instrumentalna 
skupina iz Feldkirchna

------- OKVIRNI SPORED
Sreda, Senčno lutkovno gledališče „Drevo nad prepadom"
20. 4. 1994, v dvorani delavske zbornice v Feldkirchnu
ob 11. uri:
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Evropska mladina se je 
letos srečala pri FrizijciN
Leta 1995 je srečanje na Koroškem

Letošnji — že tradicionalni — velikonočni semi­
nar MENS (Mladina evropskih narodnih skupno­
stih) so priredili vzhodni Frizijci v mestu Grou na 
Nizozemskem. Kot prireditelj naslednjega seminar­
ja so sodelujoči mladinci slovenske narodne skup­
nosti na Koroškem pozorno sodelovali pri izredno 
dobro organiziranem seminarju vzhodnih Frizijcev.

KOTMARA VAS:

Otroški vrtec 
ne bo 

dvojezičen
Kotmirski otroški vrtec 

ne bo dvojezičen. Pred­
log odbornika EL Jožeta 
Wakouniga za dvoje­
zičnost na zadnji občin­
ski seji v četrtek, 7. apri­
la 1994, ni dobil potreb­
ne večine. 5 občinskih 
odbornikov je glasovalo 
za, 14 proti. Enako je bilo 
tudi razmerje pri predlo­
gu, naj se dvojezičnost 
omeni v uradnem razpisu 
za vodstvo otroškega 
vrtca.

Otroški vrtec bodo od­
prli letos jeseni. Nastaviti 
bo treba voditeljico, otro­
ško vrtnarico in še po­
močnico, ki bo tudi čistila 
prostore.

Na seji je občinski 
odbor tudi oddal dela za 
stavbeno mizarstvo (mi­
zarstvo Kristijan Kotier iz 
Št. Petra pri Št. Jakobu 
v Rožu, 802.655,28 šil.) 
in steklarska dela (Struß- 
nig, Celovec, 20.820,— 
šil.). Treba bo še urediti 
zadevo z odplakami iz 
otroškega vrtca.

Kupna pogodba z inž. 
Walterjem Hermannom 
je tudi že veljavna. Ob­
čina plača za zemlji­
šče (brez obremenitev)
1.200.000, — šilingov
(8849 m2). Zemljišče bo 
na razpolago podjetjem, 
ki se hočejo tam nase­
liti.

Občinski odbor je še 
mdr. sklenil nakup nove­
ga bagra (italijanski izde­
lek Venieri; za starega 
pa bo dobila občina
276.000, —; doplačati bo 
treba še 600.000,-šil.). 
Načrt za regulacijo kot- 
mirškega potoka v Reki 
bo izdelal biro Albert Tri­
poli iz Celovca.

Dvajset narodnih skupnosti 
najrazličnejših držav Evrope je so­
delovalo pri kongresu in 104 mla­
dinci so raziskovali in primerjali 
podobnosti in razlike med običaji, 
navadami in šegami različnih na­
rodnih skupnosti.

Izmed petih delovnih krožkov je 
bilo možno izbrati dva, pri katerih 
si sodeloval ter primerjal frizijsko 
kulturo s svojo.

Prvi delovni krožek je obravnaval 
„arhitekturo" in vpliv identitete na­
rodne skupnosti na gradbeništvo. 
Spoznati se je dalo, da se narodna 
skupnost in večinski narod na Ni­
zozemskem ne razlikujeta preveč. 
Le na podeželju so razlike vidnejše 
in bolj bistvene.

Delovni krožek „umetnost" je 
predstavil tri frizijske umetnike, ki 
so se tudi v svojih delih ukvarjali 
s tematiko „identiteta".

Beseda „identiteta" pa je bila 
podlaga za scenarij pri delovnem 
krožku „drama". Sodelujoči tega 
krožka so skušali jasno čutiti in 
živeti identiteto ter z njo seznaniti 
druge, ne da bi pri tem bili 
ideološki.

Skupina „glasba in poezija" pa 
se je ukvarjala z ugotavljanjem, ali 
obstaja kakšna razlika med 
živalskimi glasovi pri posameznih 
narodnih skupnostih. Sodelujoči 
koroški Slovenci so spoznali, da 
koroške krave ne mukajo drugače 
kot frizijske.

člani delovne skupine „ples“ pa 
so spoznali, da se človek, ki je 
vajen goratih dežel, čisto drugače 
giba kakor človek, ki živi na ravnini. 
Torej tudi okolje vpliva na gibanje 
človeka ter ga oblikuje.

Glavna naloga MENS pa je, da 
si v organizacijo včlanjene narod-

e
ne skupnosti med seboj pomagajc 
in skušajo ščititi jezikovne^
manjšine ter jih opogumiti v njihov« 
samozavesti. ;;

Izdali so resolucijo v zaščitč1 
francoskih manjšin pred raz­
vrednotenjem njihovih jezikov)1
Francoska vlada je namreč izdela-“1 
la nov zakon, ki naj prepreči upora-^' 
bo jezikov francoskih manjšin na3 
vseh javnih področjih, in to poce 
kaznijo. Tako na primer več ne b| 
bilo možno, da član bretonske3* 
manjšine na univerzi piše diplom-)'
s ko nalogo v svoji materinščini. D,

BI
Narodnih skupnosti, zlasti njihofj 

vih mladih članov, take ovire ne bh 
smele prestrašiti in prisiliti 
malodušje. Močno sredstvo zoper 
črnogledost je vseevropske t 
srečavanje narodnih skupnosti, kc^ 
s skupno močjo skušajo preprečit; 
propad svoje identitete. Spodbude< 
za to je najti že pri prvih slovenskih j 
tiskanih besedah: „Le vkup, le; 
vkup ..." D

„Le vkup" pa pridejo mladine r 
evropskih narodnih skupnosti nač 
slednje leto na Koroškem, kajti lete-1 
1995 je mladina koroških Sloven­
cev prireditelj velikonočnega šemi-1 
narja MENS. Seminar se že pri-3 
pravlja in vsakdo, ki se zanima in) 
ima voljo, da bi sodeloval pri pri- 1 
prava h, se naj javi pri Politične 
upravni akademiji, tel. 0463/ 
512528-28. R. Sturm,
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Wakounigova 
samovšečnost!

V 12. številki Slovenskega 
'estnika sem prebral članek, ki 
pa je napisal tajnik ZSO gospod 
]A/akounig Vladimir. Članek je 
,ako nesramen, da sem moral 
pekaj napisati.

Wakounig se veseli, da pri 
adnjih volitvah Slovenci niso 
^eli preveč sreče, in ravno to ti 
ieje tako osebno bolj slabo 
Phčevalo. Ne smemo pozabiti, 
is so nastopale vse stranke 
'Hergično z vso svojo močjo 
'roti Slovencem, tudi zeleni in 
•rdi slovenski socialisti, zato je 
tevilo 3300 glasov pravzaprav 
lsPeh. Wakounigu pa moram 
'ovedati, da je politika „multi- 
;u|turna integracija“ najbolj pro- 
'adla.

Res je, da nihče noče priznati 
•oraza. Nihče pa ni tako nesra- 
nen kot Wakounig. Ima celo vr- 
;|° funkcij, kot sekretar ZSO tu- 
ü politično, ki jo porabi samo 

3edaj, kadar mu to osebno uga- 
^a, ko pa politika multikulturne 

nfegracije, ki jo zagovarja prav 
^anatično kot neko noro vero, 
l)ri volitvah pogori, potem so 

samovšečni samo drugi, on pa 
. e čist in njega se to ne tiče.

|ajc Ta primer je najboljši dokaz, 
vn6rako daleč sta se gospod Wa- 
'tMounig in organizacija, ki jo on 

rastopa, oddaljila od naroda, od 
;jtč°roških Slovencev, 
az Kje se je gospod Wakounig 
covpaučil tako svetohlinskega na- 
3la5,0Panja? Stari slovenski pre- 
)raJovor pravi: Najprej pometi 
n^red svojim pragom, potem še- 

ioč6 Pred drugimi!
: b Vprašam se, od kod si go- 
3k6spod Wakounig in njegovi jem- 
im.jejo pravico, da kot predstavniki 
j parpdne organizacije silijo koro­

ške Slovence, da morajo postati 
lOolani strank, strank, ki nam niso 
biaklonjene oz. ki nam vsa leta 
'oo vojni ne dajo naših pravic.

,e' In vse to v času, ko je vedno 
kcmanj državljanov pripravljenih 
krmiti ponižen „Parteisoldat“ razen 
sit seveda tistih, ki imajo osebne 
č^oristi od stranke. To je bila po- 

itika Francija Zwittra, katere ni- 
lesem nikoli podpiral, ker je taka 

politika pospeševala asimilacijo 
n obsojala tiste, ki iz kakršnih 
<oli razlogov niso hoteli postati 

rta Slani stranke, v kateri je bil on. 
Mislil sem in tudi danes tako 

mislim, da je naloga osrednje 
Drganizacije zavzemati se za 
narodne pravice, ne pa za inte- 
'ese stranke.

Feliks Wieser starejši 
Slovenji Plajberk

Bistrica v R.: občina kupila zemljišče za naselitev industrije
■ ■

FPO hujska občane proti 
slovenskim bankam

Občina Bistrica v Rožu je na svoji zadnji seji sklenila, da bo nakupila 
dve zemljišči s približno 3 hektarji, ki so namenjeni za naselitev industrij­
skih podjetij. Skupaj ima bistriška občina trenutno na razpolago v ta na­
men okrog 5 ha zemljišča.

Občina upa, da bo za tovarno 
akumulatorjev, katere večinski 
lastnik je italijanski posestnik 
Fiam, po vstopu Avstrije v EU, in­
teresantno investirati v bistriško 
podjetje in ga razširiti. V tistem 
trenutku bi občina že lahko dala 
podjetju na razpolago zemljišče. 
Seveda pa upa občina tudi na 
druge interesente, ki bi bili pripra­
vljeni ustanoviti na Bistrici podjet­
je.

Z večinskim sklepom (proti je 
glasoval občinski odbornik FP Bi­
ster) se je torej občina odločila pri 
svoji zadnji seji za odkup dveh 
zemljišč, in sicer od boroveljske 
Posojilnice in domačega gostil­
ničarja Lauseggerja. Za kvadratni 
meter bo občina plačala 130,- ši­
lingov. Po finančnem planu, kate­

rega je izdelala, bo občina 
plačala 700.000.-, za ostanek pa 
bo vzela kredit za ugodno obrest­
no mero 7% pri boroveljski Poso­
jilnici. Pri sklepanju o najemu kre­
dita pa je prišlo v občinski hiši do 
deloma že polemične razprave. Z 
ogorčenjem je občinski odbornik 
VS Vili Moschitz reagiral na 
ponudbo Raike - namreč kredit 
za 6,5% - katerega je posredo­
vala občinska odbornica FPÖ 
Claudia Haider. Moschitz je 
pozval Haiderjevo, naj predloži 
občinskemu svetu konkretno 
ponudbo, da bo možno preveriti 
tudi pogoje, pod katerimi bi Raika 
dala bistriški občini tak kredit. 
Kljub temu, da je Haiderjeva ime­
la v rokah ponudbo, ni bila pri­
pravljena dati občinskim odborni­

kom vpogleda v pismo Raike. 
„Očitno gre v tem primeru spet 
enkrat le za polemiziranje in vz­
bujanje emocij pri občanih, po 
drugi strani pa za izigravanje do­
ločenih funkcionarjev Raike proti 
slovenskemu kreditnemu inštitu­
tu,” je tako neseriozno ravnanje 
ocenil Moschitz. Če pomislimo, 
kakšne obresti mora privatnik 
plačati za kredit, se stavi vpraša­
nje, koliko je vredno svobodnja­
kom polemiziranje in hujskanje 
občanov proti slovenskim banč­
nim ustanovam. Razveseljiva pa 
je trezna odločitev občinskih od­
bornikov, ki so se s 17 glasovi iz­
rekli proti glasovoma svobod­
njaških odbornikov ( Haider in Bi­
ster) za najem posojila pri boro­
veljski Posojilnici. H. St.

KRATKE NOVICE IZ NAŠIH OBČIN
Bistrica v Rožu
Cestna razsvetljava. Bistriški 

občinski odborniki so sklenili, da 
bodo razpisali dela za cestno 
razsvetljavo v Svečah.

Kanalizacija. Proti sklepu bi­
striškega občinskega odbora za 
sprejetje načrtov za gradnjo čistilne 
naprave v okviru rožanske zveze 
za odvajanje odplak, sta glasovala 
odbornika VS Vili Moschitz in ÖVP 
Zoff. Utemeljitev: na razpolago so 
že ponudbe za gradnjo manjših 
enot, ki bi bile za polovico cenejše 
kot pa vključitev v rožansko zvezo 
odplak. Z gradnjo kanalizacije na­
merava občina Bistrica začeti 
konec leta 1995.

Kulturni dom. Občinski svet se 
je soglasno odločil za razpis obno­
vitvenih del pri strehi kulturnega 
doma.

Vlečnica. Za leto 1992 je morala 
bistriška občina prevzeti stroške v 
višini 300.000.- šilingov za vlečnico 
na Šentjanške Rute. To pa zato, 
ker je bila zima brez snega in so 
seveda nastali kljub temu določeni 
obratni stroški.

Športno igrišče. Koroška nogo­
metna zveza je zaprosila pri bi­
striški občini za prenamembo 
športnega igrišča na Bistrici za 
gradbene namene. Občina je 
prošnjo soglasno odklonila, ker je v 
ozadju možna špekulacija.

Šteben
V Štebnu pri Globasnici bodo 

olepšali vaško središče. Bistveno 
bodo spremenili obliko reke, katere 
visoke bregove bodo deloma od­
stranili in gladino reke spet uredili 
tako, kot je bila svojčas. Projekt je 
globaški občinski svet potrdil so­
glasno.

Hrastovica
Kmečko izobraževalno hišo „Ar­

thur Lemisch“ v Hrastovici /Krasto- 
witz bodo obnovili. V načrtu je 
razširitev prostorov. Zbornica na­
merava po dogradnji razširiti tudi 
svojo izobraževalno ponudbo.

Celovec
Naslednji četrtek, 21. aprila, se 

bodo koroške občine posvetovale 
o posledicah pristopa Avstrije k 
Evropski uniji. Na informacijsko 
srečanje so vabljeni vsi občinski 
odborniki. Pričetek je ob 9. uri v 
Evropski hiši, Reitschulgasse.

Št. Jakob
Iz zdravstvenih razlogov je od­

dal svoje mesto občinski odbor­
nik Socialno gospodarske skup­
nosti Jože. Ottowitz. Njegov na­
slednik je Štefan Riegelnik.

Glas iz domače vasi

FRLOŽEV LUKA
Sem čul, da so bili zadnji 

teden oni od manjšinskega 
sosveta pri kanclerju Franzu 
Vranitzkem na Dunaju zunaj. 
Predsednik Marjan Sturm pa 
podpredsednik Marjan Pipp 
sta bita zraven, celo Mirko 

Bogataj od radia, in glej, tudi 
Melitta Trunkova in Ana Blat­
nikova sta biti v tej druščini. 
Po kaki pameti, ni čisto jas­
no. Morda pa v Celovcu že 
resno razmišljajo o manjšin­

skem sosvetu za koroške 
socialiste?
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ČESTITAMO
KSŠŠD - Klub slovenskih 

študentk in študentov na Dunaju

MLADA MANI-FEŠTA
KOROŠKIH SLOVENCEV 

NA DUNAJU

29. aprila 1994, ob 20.00 
Kraj: Plečnikova cerkev/

Hl. Geist Kirche
Herbststraße 82, 1160 Dunaj

!P©-§©ÜUÜ aj]|j5)§l(jTL|j]S
obredi svetovnih verstev

Koncert zbora Rož 
Zborovodja: Lajko Milisavljevič

Allabu Ekber - Alah je največji 
Jom Kippur- Dan sprave
Boženstvenaja liturgija -

Božja liturgija
Miša Criolla - Kreolska maša

30. aprila 1994, 13.00-20.00
Kraj: Frauenkommunikations­

zentrum
Windmühlgasse 26, Dunaj 

(Lüflüfe©
Otroška lutkovna skupina SKD Ce­
lovec -„RADOVEDNI SLONČEK“ 

lutkovna pravljica

(1!]®©(°)©
Dunajski fantje (zborovsko petje) 

Sekstet iz Borovelj (zborovsko petje) 
Les trois arts (funk) in Jani Oswald 

Andreja Wuzella (klavir) 
Klubaši berejo iz 

„Smrt samokruhnosti“

IKslbsmii
Gledališka skupina SPD Borovlje 

MARTIN KRPAN (glasba: Roman Verdel)

iDUstosajjš)
Kulturpolitik - Politik durch Kultur?

K®lfO©©ör(i: Tschuschenkapelle

[POtta5S Govorice, Karavanke, Še 
upanje, Vklenjeni Prometej, Tevžej

Frlin, Ivan Klarič, 
Oliver Marčeta, Tanja Prušnik, Ana 

Starman, Niko Sturm

60. rojstni dan je obhajal Ru­
dolf Urban iz Gorič pri Žitari va­
si. Jubilantu ob tem visokem 
prazniku iskreno čestitamo ter 
kličemo še na mnoga zdrava in 
zadovoljna leta! Čestitki se pri­
družujejo vsi domači, znanci, 
sorodniki in seveda EL.

V Celovcu obhaja 95. rojstni 
dan Rudi Kutsche. Za ta visoki 
življenjski jubilej prav prisrčno 
čestitamo ter želimo še mnogo 
zdravih in zadovoljnih let!

Naslednje voščilo je namenje­
no Lojzki in Ivanu Smukovič iz 
Loč pri Baškem jezeru, ki sta ob­
hajala 25-letnico poroke. Iskreno 
čestitamo ter želimo tudi v 
prihodnje mnogo skupne sreče 
in medsebojnega razumevanja!

V društvu upokojencev Pliberk 
obhajajo osebna slavja Hilda 
Jammer iz Večne vasi, Franc 
Pernat iz Bistrice, Martina Po­
lanc iz Dvora in Adolf Hütter iz 
Bistrice. Ostali člani vsem slav­
ljencem želijo najboljše ter kliče­
jo še na mnoga leta. Čestitki se 
pridružuje uredništvo NT.

V Selah je te dni slavila 80-let- 
nico življenja Sabina Olip. Ob 
tem visokem življenjskem praz­
niku prisrčno čestitamo ter želi­
mo obilo Božjega blagoslova, 
zlasti trdnega zdravja in osebne­
ga zadovoljstva!

Na Čežavi je obhajal 20. rojst­
ni dan in god Patrick Muri. Za ta 
dvojni praznik vse najboljše, 
predvsem osebne sreče in uspe­
ha na poklicni poti!

Okrogel jubilejni rojstni dan 
slavj Evelin Nečemer iz Lepene 
pri Železni Kapli. Vse najlepše,

zdravja in izpolnitev vseh srčnih 
želja ji ob tej priložnosti želijo vsi 
domači in uredništvo NT!

Pred kratkim sta slavila oseb­
na praznovanja Neži in Joži 
Reichmann, po domače Linčije- 
va z Moščenice. Veliko Božjega 
blagoslova, zlasti trdnega zdrav­
ja in osebnega zadovoljstva!

V društvu upokojencev Podju­
na obhajajo osebna slavja Kati­
ca Wohlbang iz Goselne vasi, 
Helena Wuttej iz Pogrč in 
Helena Omatsch iz Spodnjih 
Vinar. Društvo upokojencev 
Podjuna in NT vsem slavljencem 
iskreno čestitata!

V Selah obhajajo osebne 
praznike Stanka Pegrin s Šaj- 
de, Lenči Wassner z Borovnice 
in Hermann Hribernik iz Grab­
na. Vsem slavljencem še na 
mnoga zdrava leta!

Osebni praznik je obhajal tudi 
gospod Rejautz iz Hodiš. Vsi 
domači mu iskreno čestitajo ter 
želijo vse najboljše. Čestitkam 
se pridružuje uredništvo NT.

65-letnico življenja obhaja To­
ni Furtner iz Ladine. Pevci SPD 
„Kočna“ iz Sveč mu ob tej prilož­
nosti iskreno čestitajo ter želijo, 
da bi še naprej rad pomagal 
društvu in ostal vesele narave. 
Čestitkam se pridružuje NT.

Preteklo soboto je obhajal 
rojstni dan Izidor Stern. Iskreno 
čestitamo. Še na mnoga leta!

Te dni slavita osebni praznik 
Folt in Cita Schumnik iz Črgo- 
vič, za kar jima iskreno čestita­
mo ter kličemo še na mnoga 
zdrava in milosti polna leta!

Društvo upokojencev Št. Ja­
kob čestita za osebni praznik 
Pepci Čuden iz Št. Jakoba in 
Mirku Janežiču, pd. Lucmanu iz 
Rut. Prisrčnim čestitkam upoko­
jencev se pridružuje NT.

Okrogel jubilej je slavil Folti 
Hartmann, za kar mu iskreno 
čestitamo ter želimo tudi v pri­
hodnje vse lepo in dobro!

Rojstni dan je obhajal tudi Pa­
vel Krainz, šentrupertski mež- 
nar, doma na Ruštatu. Veliko 
Božjega blagoslova, zlasti trdne­
ga zdravja in osebnega zado­
voljstva!

Te dni je praznovala rojstni 
dan Mira Blažej, doma v Pod- 
kanji vasi pri Galiciji. Uspešni in 
priljubljeni voditeljici mladinske­
ga cerkvenega zbora Galicije is­
kreno čestitamo ter želimo še 
mnogo uspehov in dobre volje. 
Čestitkam se pridružuje EL.

Jutri bo praznovala v Pliberku 
jubilejni rojstni dan Sonja 
Kreutz. Želimo ji veliko sreče in 
osebnega zadovoljstva. Čestit­
kam se pridružuje EL.

V Dvoru pri Bistrici v Podjuni 
bo praznovala osebni praznik 
Hedvika Lopinsky. Iskreno če­
stitamo, želimo vse najboljše, 
sreče in osebnega zadovoljstva 
v krogu najdražjih.

V Mlinčah je praznoval 99. 
rojstni dan Jožef Verdel, doma 
iz Koprivne. Slavljencu za ta vi­
soki življenjski jubilej po tej poti 
prav iskreno čestitamo, želimo 
dobro počutje v krogu najdraž- 
njih, mnogo zdravja ter zlasti 
obilo Božjega blagoslova. Čestit­
kam se pridružuje EL Žitara vas.

V Selah pri Žitari vasi je pra­
znovala 92. rojstni dan Helena 
Setz. Za ta visoki življenjski jubi­
lej ji iskreno čestitamo ter želimo 
zdravja in obilo drugega Božjega 
blagoslova. Čestitkam se pridru­
žuje EL Žitara vas.

30. rojstni dan slavi te dni 
Marta Fugger, pd. Pavelnova iz 
Raven pri Rožeku. Ob slavju is- i 
kreno čestitajo, voščijo vse naj­
boljše, predvsem zdravja in 
osebne sreče vsi domači iz Ra­
ven in Št. Petra. Čestitki se pri­
družujejo vsi prijatelji in znanci 
od blizu in daleč.

Dunaj
Igra: „PRINCESKA IN SVINJSKI PASTIR 
(H. Christian Andersen - P. Militarov) 
Cas: v soboto, 16. 4. 1994, ob 14.30 
Kraj: Theater Brett, 1060 Dunaj, Münz­
wardeingasse 2
Nastopa: Mladinska gledališka skupina 
Škocijan
Prireditelj: Slovensko kulturno društvo 
Ivan Cankar in KSŠŠ na Dunaju.
Otroci vseh starosti in starši, vabljeni!

ČESTITKA
Folti Svetina srečal Abrahama. Konec marca je 

praznoval Folti Svetina, doma v Trebljah pri Šmarjeti v Rožu, 
svojo 50-letnico. Folti Svetina je oče petih otrok, katere je skup­
no z ženo Marijo vzgojil v zavedne pripadnike slovenske narod­
ne skupnosti. Uspelo mu je, da je otrokom posredoval ljubezen 
do domače kulture in slovenske pesmi. Vsa njegova skrb je ve­
ljala družini in vedno si je prizadeval za dobro šolsko izobrazbo 
svojih otrok. Hčerkam je skupaj z ženo omogočil obisk Sloven­
ske gimnazije in bivanje v domu, čeprav je to bilo povezano z 
marsikatero odpovedjo.

K slavju ob okroglem življenjskem jubileju je Folti Svetina po­
vabil družino, sorodnike in prijatelje v šmarješko farno dvorano, 
kar je bil obenem tudi izraz povezanosti slavljenca z domačo fa­
ro, v kateri si vedno prizadeva za dobro sožitje med pripadniki 
obeh narodov.

Slavljencu ob njegovi 50-letnici izreka tudi uredništvo Našega 
tednika iskrene čestitke!
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Žalostni novici KKZ vabi na jezikovne počitnice '94

: iz Železne Kaple

Čebelarsko društvo Že­
lezna Kapla žaluje za dve­
ma čebelarjema, ki sta nas 
zapustila letos. Konec fe­
bruarja je umrl Johan 
Pörtsch. Bil je dolga leta 
predsednik našega društ­
va, nato pa je bil imenovan 
za častnega predsednika 
čebelarskega društva Že­
lezna Kapla.

Po kratki bolezni pa nas 
je kmalu zatem zapustil tu­
di An-drej Haderlap, ki je 
umrl 5. aprila v celovški 
bolnišnici. Nenadna smrt 
Andreja je v našem društvu 
zapustila veliko vrzel; rajni 
je bil blagajnik društva.

Andrej je bil sin Prunarje- 
ve družine v Lobniku, rojen 
leta 1919. Njegova mla­
dostna leta so bila vse kaj 
drugega kakor lahka. Izučil 
se je za trgovca v Mari­
boru. Po vojni je postal tr­
govec v Železni Kapli, kjer 
smo ga vsi imeli radi zaradi 
njegovega veselega znača­
ja in tudi, ker je vsem rad 
postregel v svojem do­
mačem slovenskem jeziku. 
Ko je bilo mesto za vodenje 
blagajne na občini Železna 
Kapla prosto, je Andrej pre­
vzel to službeno mesto in 
vodil blagajno do svoje 
upokojitve.

Ko je odšel v pokoj, so 
mu uslužbenci občine kupili 
čebelji panj, saj je zmeraj 
govoril, da bo v penziji 
postal čebelar, in to je tudi 
uresničil. Postal je pravi če­
belar, z vso vnemo je skr­
bel za svoje čebelice. Nato 
je takoj pristopil kot član k 
našemu čebelarskemu 
društvu. Ker je bil nadvse 
sposoben in že izkušen za 
vodenje blagajne, smo ga 
tudi v našem društvu takoj 
izvolili za blagajnika. Še le­
tos, 6. januarja, je na obč­
nem zboru temeljito podal 
svoje blagajniško poročilo.

S smrtjo Andreja Hader- 
lapa in Johana Pörtscha je 
izgubilo naše Čebelarsko 
društvo dva dobra prijate­
lja. Ohranili ju bomo v traj­
nem spominu.

Za Čebelarsko društvo 
Železna Kapla 

„ Predsednik Miha Kuchar

Izboljšanje in izpopolnjevanje slovenskega jezika
Že tradicionalne jezikovne počitnice v Novem mestu so lep način za 

živo učenje slovenskega jezika.

Strokovni učitelji zagotavljajo kar največji uspeh.

Leta 1989 je KKZ prvič ponudi­
la mladim Korošcem posebne je­
zikovne počitnice, letos pa jih pri­
reja že petič. Zamisel jezikovnih 
počitnic se ni porodila iz splošne 
koristi, temveč se v ozadju skriva 
načrtovano izboljšanje in izpopol­
njevanje v govorjenju in pisanju 
slovenskega jezika med koroško 
mladino. Zakaj jezikovne počitni­
ce ravno v Novem mestu? Odgo­
vor na to vprašanje je nadvse ja­
sen, saj Novo mesto slovi po zelo 
dobri, celo najčistejši slovenščini.

Brezhibna organizacija, vzorna 
angažiranost in visoka strokov­
nost učiteljev, gostoljubnost no­
vomeških otrok in staršev omo­
gočajo dobro počutje koroških 
otrok. Tako se otrok jezika ne uči 
samo v šoli, temveč kar mimo­
grede v sproščenem družinskem 
okolju. Novo mesto je središče 
Dolenjske - pokrajine, ki ima bo­
gato kulturno tradicijo in prav ta­
ko zanimive turistične ponudbe.

Letos bodo jezikovne počitnice 
od 17. 7. 1994 do 6. 8. 1994. Ce­
na tritedenskega bivanja v No­
vem mestu je 4.500 šilingov. Za 
to ceno nudijo:
- tri ure pouka dnevno (razen v 

sobotah in nedeljah)

- skrbno izdelan učni program, 
prikrojen potrebam otrok
- polno integracijo v vestno iz­

brano družino z otroki v isti staro­
sti
- ves čas tečaja oskrbo in po­

moč našega spremljevalca
- spoznavanje dežele in ljudi 

na izletih
- možnosti za šport in razvedri­

lo, srečanje z mladimi
- prevoz v Novo mesto in nazaj

Jezikovne počitnice so name­
njene mladim z osnovnim zna­
njem slovenščine (od 10. do 16. 
leta). Število udeležencev je 
omejeno, zato priporočamo, da 
otroke prijavite čimprej.

Prijave sprejema:
Krščanska kulturna zveza 
10.-Oktoberstr. 25/III 
9020 Celovec 
Tel.: 0463/516243

Gimnaziada v Mariboru
Gimnaziada je vsakoletno kul­

turniško srečanje slovenskih gim­
nazij, na katerem so se letos 
tretjič predstavili mladi upi z raz­
nimi ustvarjalnimi rezultati šolske­
ga leta. V statutih gimnaziade so 
temu rekli „neobvezno, toda pri­
poročljivo druženje in mešanje 
mladih s polnimi baterijami, torej 
najbolj aktivnih in podjetnih čla­
nov slovenskih gimnazij“.

Tridnevni mladinski festival so 
letos organizirali dijaki maribor­
skih gimnazij. Iz tujine so bile le­

tos zastopane tri gimnazije; dve 
iz Gradca in Slovenska gimnazija 
iz Celovca. Časovno zelo natrpan, 
a hkrati pester spored je nudil 
vsakomur kaj: od mnogih gleda­
liških predstav in plesnih teatrov 
preko koncertov klasike in rocka 
do likovnih razstav. Kljub temu bi 
organizatorji lahko sestavili boljše 
zaporedje predstav. Skakanje z 
ene gimnazije na drugo je bilo 
zelo naporno; temu bi se izognili 
z boljšo časovno, pa tudi krajev­
no koordinacijo terminov.

Dijaki
Sloven­
ske 
gimna­
zije so 
v Mari­
boru 
hitro 
našli 
nove 
prijate­
lje.

Velenjčani so letos presenetili z 
uspelo „Rock opero - Krst TV“. 
Zasnovana je bila v obliki TV 
sporeda, ki jemlje snov iz Prešer­
novega Krsta, prirejena potrebam 
mladinske publike. Izstopala pa 
je tudi predstava ravenskih gim­
nazijcev, ki so z odlično odrsko 
igro odigrali Jančarjevo dramo 
„Zalezujoč Godota". Slovenska 
gimnazija in Trgovska akademi­
ja pa sta bili zastopani s tremi fil­
mi. Zanimivo je bilo to, da so ti fil­
mi pravzaprav nastali v okviru 
„filma mladje“ in torej niso nepo­
sredno povezani s tema izobra­
ževalnima ustanovama, na kate­
rih je gledališka dejavnost izumrla 
- če je sploh kdaj obstajala. Želim 
si, da bi Slovenska gimnazija 
prihodnje leto nastopila z lastno 
produkcijo in da ne bi prepustila 
predstavitve gimnazije KDZ-ju.

V soboto popoldne so se po 
dolgem nočnem shajanju zbrali 
vsi mladinci v Unionski dvorani 
na zaključno prireditev, kjer je bi­
lo prijetno in sproščeno vzdušje.

Naslednje leto bodo 4. gimna- 
ziado organizirali dijaki s Ptuja.

Marko Gabrijel
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Z veseljem so v svoji sredini sprejeli 
domači pevci tudi svojega bivšega 
dušnega pastirja Hanzija Otipa.

SUka desno: Največje težave so imeli 
Smrtnikovi fantje pri koncertu s tem, 
kako bi jih publika pustila z odra.

VIGREDNI KONCERT V ŠMARJETI

Kjer ljudje pojejo, tam ostani
Medtem ko je preteklo soboto zvečer začelo na 

moč snežiti, so zbori v Šmarjeti v Rožu s pesmijo oz­
nanjali pomlad. Kljub snežnim razmeram obiskovalcev 
koncerta ni zeblo, saj so se morali v farni dvorani tesno 
stisniti, da so lahko vsi prišli do kulturnega užitka.

Z vigrednim koncertom, na 
katerega jev vabila Katoliška 
prosveta v Šmarjeti, so pevci 
želeli po eni strani pregnati 
pomladansko utrujenost, po 
drugi strani pa naj bi to sreča­
nje pevskih zborov zbližalo pri­
padnike obeh narodnih skupno­
sti. To je v neki meri prav goto­
vo tudi uspelo.

Po pozdravnih besedah do­
mačega župnika Janka Krištofa 
so koncert oblikovali poleg do­
mačega mešanega cerkvenega 
zbora še pevci MGV „Schnee­
rose” in pevke Obirskega žen­
skega okteta. Za višek večera 
pa je poskrbel Kvartet bratov 
Smrtnik iz Železne Kaple, ki je 
imel največje težave s tem, ka­
ko bi ga gostje pustili z odra. 
Brez dvoma je Smrtnikovim 
fantom uspelo tudi pri tem na­
stopu, ki je bil njihov prvi v 
Šmarjeti, pridobiti največjo sim­
patijo. To pa ne le zase oseb­
no, ampak tudi za slovensko 
pesem. Dokaz za to je bil izred­
no pozitiven odmev publike na 
besede Vladimirja Smrtnika, ki 
je povedal, da naj bi se skupno 
trudili za boljše razumevanje in

ohranitev domače slovenske 
pesmi. Ne moremo govoriti o 
koroški identiteti, če pri tem ne 
upoštevamo slovenske kulture, 
ki jo tudi še danes z veliko lju­
beznijo goji mnogo ljudi v naših 
dvojezičnih krajih.

Za povezavo sporeda sta po­
skrbeli Martina in Margret Sve­
tina, ki si tudi sicer pri mladin­
skem delu v domači fari priza­
devata za prisotnost slovenske 
besede v krogu mladih.

Tako cerkveni zbor kot tudi 
Obirski ženski oktet in Smrtni­
kovi fantje so v svoj program 
vključili tudi nemško pesem in 
so tako narodu sosedu simbo­
lično ponudili roko. Žal pa MGV 
„Schneerose” ni mogel skočiti 
čez svojo senco in tudi tokrat ni 
odstopil od načela, da v do­
mačem kraju ne zapoje nobene 
slovenske pesmi. Škoda, saj bi 
bilo navdušenje domačinov 
prav gotovo vsaj tako veliko ka­
kor pri njihovem nastopu v Be­
ljaku, kjer je iz njihovih grl za­
donela tudi lepa domača slo­
venska pesem. Nekateri od pe­
vcev pa so svojo tremo pred 
slovensko besedo mogli pre­

mostiti vsaj po koncertu, ko so 
vsi nastopajoči v sproščeni dru­
ščini še dolgo časa prepevali 
ob dobri kapljici in prigrizku.

Še posebej veseli so bili do­
mači pevci obiska bivšega žup­
nika Hanzija Olipa, ki se je rade 
volje odzval povabilu in je prišel 
v Šmarjeto med svoje bivše fa­
rane.

Dobiček koncerta od vstopni­
ne je bil namenjen za nakup 
novih stolov v farni dvorani. Ob 
pogledu v nabito polno dvorano 
je neki faran razmišljal, ali bi 
denar morda ne zadostoval tudi 
za povečanje dvorane. To bo 
verjetno ostala le pobožna že­
lja, upati pa je, da bo Katoliška 
prosveta čim večkrat zadovolji­
la željo domačinov po takem 
kulturnem užitku, kakršnega so 
imeli pri vigrednem koncertu.

Marsikdo od domačinov je po 
koncertu izrekel željo, da bi 
Smrtnikovi fantje še kdaj prišli 
pet v Šmarjeto. Prepričani smo, 
da se bodo odzvali ponovnemu 
povabilu, čeprav je njihova pot 
domov bila izredno naporna. 
Cesta v Korte je bila namreč ta­
ko zasnežena, da so se morali 
peš vrniti v domači kraj. Verjet­
no pa jim tudi na poti ni bilo 
dolgčas, saj imajo humor in v 
svoji spontanosti so priložnost 
po vsej verjetnosti izkoristili kar 
za pevsko vajo.

H. St.
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Najlaže je zapči pred problemi mladih

Vzgojrdelo je več kot le 
posredanje znanja

Anica Zablatnik:
Javno razprav­
ljanje o mamilih 

naj bi starše, 
vzgojitelje in 

učitelje napravilo 
občutljive za teža­

ve doraščajoče 
mladine. ’’

Ani Zablatnik že 14 lot vzgojiteljica. S problemi doraščajoče mladine se 
srečuje vsak dan ter ima čut za težave otrok, ker se zaveda, kako ranljiva je 
otrokova duša. Pravi, da če kdo od mladih zbeži s pomočjo mamil iz realnosti.

Naš tednik: Vedno več mla-se s tem ne bi naredil priljubljene- 
dincev pride v stik z mamili. Je ga in bi to delo bilo izredno napor- 
to beg iz realnosti? no. Očitno gre odgovornim le za

Ani Zablatnik: Starši, vzgojitelji to, da varujejo ugled šole, name- 
in učitelji naj bi se v večji meri za- sto da bi se dejansko lotili tega 
vedali svoje velike odgovornosti problema. To seveda ni storjeno s 
pri spremljanju otrok in mladincev tem, da se enkrat naredi informa- 
v procesu doraščanja in zorenja, cijski večer o mamilih. Samokritič- 
Vzgoja je več kot le posredovanje no bi se moral vsak vzgojitelj 
znanja. Žal pa se tega zaveda oziroma profesor vprašati, ali ust- 
malokdo od vzgojiteljev oziroma varja v domu oz. v razredu tako 
učiteljev. Kdo od profesorjev na- vzdušje, da se otrok dobro počuti 
govori otroka, ko vidi, da ima ta in se lahko tudi z osebnimi proble- 
morda probleme? Najlažja pot je mi obrne nanj. Če pa morda samo 
izogibati se problemov in zapreti posredujejo znanje, mar mislijo, 
oči, ker je pač reševanje konfliktov da so s tem opravili svojo nalogo? 
po navadi povezano tudi s kon- Delo z mladino naj bi bilo več! V 
frontacijo, predvsem pa to stane primeru, da bi se profesorji de- 
substanco. jansko lotili tega problema, ne bi

Prav tako pa se mi zdi, da je le bilo potrebno, da to temo začnejo 
malo staršev, ki se dejansko za- diskutirati mediji. Je pač tako, da 
vedajo, kako ranljive so duše je bolj enostavno zapreti oči in se 
njihovih otrok. Če gledam, kako kregati na ljudi, ki želijo o takih 
pogostokrat ravnajo odrasli z otro- problemih odprto diskusijo. Reak- 
ki in kako malo čuta imajo za to, cije na medijska poročila so doka- 
kar občuti otrok, se ne čudim, da zala, kako občutljivo je to vpraša- 
marsikdo od mladih išče prilož- nje, ker očitno prizadeva tudi naše 
nost, da bi zbežal iz realnosti. šole. Prepričana sem, da se nihče

Naš tednik ie začel diskusiio ne bi lotil te9a vprašanja, če časo- Nas tednik je začel diskusijo prisilil od-
o mamilih na naših šolah. Ali se __ . K .. ^ m,/om „„o govorne k razpravljanju o tem pe-

p P j . , ... rečemu problemu. Sedaj se teme Prepričana sem, da je to bilo nih- nopmnro • nnihJ in tn ie
edino pravilno. Iz stališč ravnate­
ljev je bilo videti, da raje zapirajo 
oči pred takimi problemi, kakor da

nihče ne more izogibati in to je 
dobro tako.

Kako naj bi se po Vašem
bi se lotili tega občutljivega mnenju reševal ta problem? 
vprašanja. Vsakomur je jasno, da Na vsak način sem proti temu,

da se kriminalizira mladina: iz­
ključitev iz šole bi bila za odgovor­
ne vzgojitelje in učitelje najbolj 
enostavna rešitev, ker se jim po­
tem ne bi bilo treba ukvarjati z re­
sničnimi problemi prizadetih mla­
dincev. To ne bi bila prava pot! 
Kljub temu pa sem mnenja, da 
morajo v takih primerih šolarji čuti­
ti konsekvence in morajo imeti 
občutek, da učitelji oziroma vzgoji­
telji reagirajo, če kaj ni v redu. 
Soočanje in reševanje problemov 
pa terja substanco in odrasli se pri 
tem seveda pri mladini v tistem 
trenutku ne naredijo nujno priljub­
ljene. Kljub temu pa sem prepriča­
na, da doraščajoči otroci in mla­
dostniki dolgoročno le akceptirajo 
tiste odrasle, ki so pri vzgoji do­
sledni in s tem tudi verodostojni.

Laže je seveda zapreti oči in 
upati, da se bodo konflikti rešili 
sami, brez konfrontacije, kot pa 
imeti posluh za težave mladih.

Mislite, da je javna diskusija o 
mamilih škodovala ugledu 
naših šol?

Prepričana sem, da so ljudje 
dovolj ozaveščeni ter se zaveda­
jo, da ta problem zajema vse ko­
roške šole. Dvomim, da bi kdo od 
staršev zato ne dal več svojega 
otroka na katero od slovenskih 
šol. Upam pa, da je z medijskimi 
poročili uspelo bolj senzibilizirati 
vzgojitelje in predvsem starše do-

iii

raščajoče generacije za ta pro­
blem. Pogostokrat imam vtis, da 
starši pri vzgoji svojega otroka ni­
so dovolj dosledni in mislijo, da se 
bodo rešili problema s tem, da bo­
do otroka poslali v kakšno institu­
cijo, ki naj bi potem bila odgovor­
na za vse, kar ni v redu. Starši se 
morajo zavedati, da šole in domo­
vi morejo le podpirati vzgojno 
delo, glavno odgovornost pa ima­
jo še naprej starši sami.

Danes so starši večinoma za­
posleni, za otroka pa je vedno 
manj časa. Ali je možno koreni­
ne nerazveseljivega razvoja is­
kati v tem dejstvu?

Mislim, da ni nujno odločilno, 
koliko časa imajo starši za otroka. 
Bolj važno je, da imajo čut, kdaj 
jih otrok potrebuje, in pokažejo ra­
zumevanje za težave svojega 
otroka, čeprav so pri vzgoji do­
sledni.

Olajšati svojo vest s tem, da se 
otroku stisne nekaj denarja v roke, 
ker je premalo časa, je najslabša 
rešitev! Važno je, da znamo pos­

lušati otroka, se ne izogibamo 
konfrontacij in damo otroku obču­
tek, da ga jemljemo resno, četudi 
se ne obnaša tako, kot bi si to 
starši oziroma odrasli želeli. Agre­
sivno obnašanje otroka ali pa tudi 
zapiranje vase je prvi signal otro­
ka, da kliče na pomoč človeka, ki 
bi mu pomagal; četudi se otrok te­
ga morda niti ne zaveda.

Problem današnje družbe je v 
glavnem v tem, da nam je najbolj 
važno, da je navzven vse v redu. 
Težave posameznika pa pri takem 
mišljenju seveda motijo mozaik 
idealizirane slike! Prav iz tega raz­
loga tudi starši pred drugimi najra­
je zakrivajo probleme svojih otrok 
in niso pripravljeni, da bi o tem od­
krito govorili, čeprav se morda ce­
lo zavedajo, da bi s tem lahko po­
magali otroku. Žal jim je važno le, 
da je optika v redu. Toda bolj kot 
vse materialno otroci potrebujejo 
odrasle, ki so pripravljeni z njimi 
govoriti, jih poslušati in jih kot pri­
jatelji spremljati v procesu do­
raščanja in zorenja.

Pripravila 
Heidi Stingler

Škoduje 
diskusija 
o mamilih 
ugledu 
naših šol?

Marjan gasser, učitelj: MARTINA SVETINA, dijakinja: Mag. MAGDA ERRENST, prof.:

Če začnejo 
mediji razpravl­
jati o problemu 
mamil na šo­
lah, je razumlji­
vo, da nad tem 
noben ravnatelj 
ne more biti 
srečen, ker se­
veda skuša va­
rovati ugled šo­

le. Mislim, da je razprava o mamilih 
nujno potrebna, kot učitelj pa bi si se­
veda želel, da se govori o tem proble­
mu v šolah, na pa po medijih. Ugledu 
šole razprava po mojem občutku 
kljub temu ni škodovala, ker se vsak 
odrasel zaveda, da je to problem 
vseh šol.

Nimam ra­
zumevanja za 
to, če ravnatelji 
zapirajo oči 
pred problemi 
in niso priprav­
ljeni, da bi se 
lotili reševanja 
problemov, ki 
so pač bolj 
kočljivi. Mis­

lim, da je prav iz tega razloga prišlo 
do medijskih poročil, ki so povračila 
deloma ogorčene reakcije. Trenutno 
se mi zdi, da razprava ni škodovala, 
problematično bi postalo v tem tre­
nutku, ko se izkaže, da obstaja pro­
blem in vzgojitelji oziroma ravnatelji 
niso ukrepali.

Mislim, da 
je bila diskusija 
o mamilih na 
naših šolah v 
Našem tedniku 
odveč, ker si 
danes starši 
delajo po 
nepotrebnem 
skrbi za svoje 
otroke. Dejstvo 

e, da to ni problem slovenskih šol, 
impak je to razvoj, ki je na vseh ko- 
oških šolah enak.

Pozitivno pa je, da Naš tednik o 
iroblemu mamil prinese stvarna 
toročila, kot je to bil pogovor z zdrav- 
likom dr. Ivanom Ramšakom.

Inž. VERONIKA GRILC, arhitektka

Kdor me 
pozna, ve, da 
sem vedno za 
odprto diskusi 
jo, tudi če je 
vprašanje še 
tako občutljivo. 
Zamolčevanje 
problema po­
meni zapirati 
oči pred real­

nostjo. Smiselno bi bilo dobiti na šolo 
mladega terapevta, ki bi se znal stro­
kovno oprijeti tega problema in bi ver­
jetno imel tudi lažji dostop do učen­
cev. Glavno nalogo pri vzgoji pa ima­
jo vsekakor starši, ki ne smejo odvali­
ti krivde na šole ali domove.
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Ob 90-letnici rojstva umet­
nika Wernerja Berga so v pro­
storih Bank Austria v Beljaku 
odprli razstavo, na kateri je 
razstavljenih 50 oljnatih slik, 
vrsta lesorezov in skic. Raz­
stavljena so tudi dela iz pri­
vatnih posesti, ki še nikoli 
niso bila razstavljena v javno­
sti. Na odprtju razstave je sin 
umetnika, Veit Berg, pripove­
doval iz življenja očeta, ki je 
umrl leta 1981. Razstava je 
odprta še do 2. maja (Bank 
Austria Beljak, Ringmauer­
gasse 3).

Založba Wieserje v Ljub­
ljani predstavila letošnji slo­
venski program knjig. Avtorji 
in uredniki so knjige predsta­
vili sami. V programu so 
sledeče knjige: Sprehajalec z 
nočnih ulic (Vladimir Stefa- 
nec), Še večji Gatsby (Mart 
Lenardič), Pes Marica (Jani 
Oswald), Temno nebo Ameri­
ke (Aleš Debeljak) in Somrak 
idolov (Aleš Debeljak).

Andrej Trobentar razstavlja 
svoja dela v avli celovške uni­
verze. Razstava bo odprta do 
11. maja in je pod naslovom 
„Abstraktor" (abstrakcije v 
parni obliki). Razstavo je po­
magal pripraviti slovenski ge­
neralni konzulat v Celovcu.

V galeriji Carinthia v Ce­
lovcu razstavljajo dela umrle­
ga umetnika Eugena Iones­
ca. Razstava bo odprta do 23. 
aprila.

Srečanje prijateljstva med
zborom „Haliaetum" skupno­
sti Italijanov v Sloveniji, Me­
šanim komornim zborom Ce­
lje in MePZ Foltej Hartmann 
bo v soboto, 16. aprila 1994, 
v Vogrčah. Že popoldan pa 
vabi prireditelj na sprejem, na 
katerem bodo navzoči tudi 
predstavniki slovenskih orga­
nizacij in pliberški župan 
mag. Raimund Grilc.

Pevsko-instrumentalna
skupina Žvabek deluje že 15 
let. Ta lepi jubilej bodo dekle­
ta praznovala z voditeljico Ro­
zino Katz v soboto, 30. aprila, 
v gostilni Hafner v Gornji 
vasi. 15-letno delovanje je 
lepo opisano tudi v jubilejni 
brošuri.

Namesto koga Lainšc pride?
Moram priznati, da sem neverjeten optimist. In z mano še nekaj podobno mislečih, s H or y Mursko Soboto, kjer danes 

stom Ogrisom na čelu, ko je v Tinjah napovedal šest literarnih srečanj s slovenskimi pisatelj ^lvi- že kot fantek je spoznal ci- 

pod geslom „Naša beseda - naša domovina“. Zdaj, ko se serija izteka, ugotavljamo, dr počuti?med^n^mikakoTmed na6 
nekaj škriplje na poti čez Karavanke: ali slovenska literatura ni naša beseda, ali so slovensk Šimi pavri, ki so duri zaklepali 
pisatelji res tujci v domovini, reci: zibelki slovenstva, ali je tudi izobraženi koroški Slovenet pred cigani. Moja mati jim je 
tako zapos(len), da^utegne v skrajnem primeru le doma poslušati radijsko oddajo o tinjskii ‘siemPZmorem
literarnih večerih? Škoda, kajti neposredni stiki z avtorji se mi zdijo izredno pomembni k pjsatj 0 tem, slučaj je nanesel, 
zanimivi, da laže najdemo pot do lepe besede, do lepote slovenske literature. da sem se lotu že zdaj... ro­

man ima svojo dušo, nosi v sebi
naše družbe. To je tudi sporočilo - ”Na zadnjem srečanju bi bil 

obisk še bolj zaželen, ker nas je 
obiskal avtor najboljšega roma­
na leta 1992, dobitnik Kersnikove 
nagrade, pisec ogrožene jezikov­
ne skupine — prekmurščine: Fe­
ri Lainšček, ki je napisal „Name­
sto koga roža cveti“. Roman bo 
v kratkem izšel pri Mohorjevi v 
nemščini (prevedla Andrea Zem­
ljič), v slovenščini je knjiga (na­
klada 30.000 izvodov) razproda­
na! Po romanu snemajo v Prek­
murju film o problematiki narod­
ne skupine, ki se bori s civiliza­
cijo in multikulturno miselnostjo

romana: stalno nihanje ciganske 
etnije med zvestobo naravi in iz­
ročilu — poosebljena v enem od 
junakov, Halgatu, in odpiranjem 
novemu, sodobnemu razvoju, 
kar označuje tragičnega junaka 
Pištija.

Več o romanu ne smemo pove­
dati, ker — o tem sem trdno pre­
pričan — kdor bo vzel roman v 
roke in ga začel brati, ga ne bo 
več odložil, kajti napetost popu­
sti šele na zadnji strani. Celo 
prevod sem prebral z enakim za­

nimanjem, čeprav manjka seve |astno dramatjko . . . “, tako 
da tista silna moč prekmurskeg- pravi avtor, ki sicer nerad govori 
besedja, ki daje ciganskim čust 0 sebi. Napisal je že štiri pesni- 
vom poseben čar. Morda bo fild ške zbirke, osem radijskih iger, 
še bolj izrazit in edinstven, ke tri drame in osem romanov. Kot 
ga — po izjavi režiserja Andrej! rdeča nit se vleče skozi vsa nje- 
Mlakarja — snemajo v pokrajin gova dela pretežno razmišljanje 
romana, z domačimi igralci if človeka o sebi, o razdvojenosti, 
ljudstvom, v narečju (beltinski o čustvenem doživljanju sveta 
inačica) in z ustrezno glasbi okoli sebe in o usodi, ki si jo 
(Beltinska banda). človek sam kroji. Zaenkrat zadnji

tiskan roman je „Ki jo je megla 
Feri Lainšček je po rodu Prek prinesla", usodni razplet vere in 

murec in se je, takoj ko se je za ljubezni v močvirju človeške du- 
vedel, da mu študij v Ljubljani ni še. Priporočamo lepo Lainščko- 
da notranjega zadovoljstva, vrn vo slovensko besedo v privlačni

obliki! Ali kdo namesto njega bi 
moral priti, da bi pritegnil tudi 
koroške obiskovalce?

A. Angerer * v

Spoštovani sodelavci 
slovenskega 

televizijskega sporeda!
Zopet znova moram opažati, 

ter se vedno jeziti, kakšen pro­
gram imate nedeljo za nedeljo v 
slovenski televizijski oddaji na 
ORF 2. Skoraj pri vsaki oddaji 
predstavljate ne samo enega, 
ampak kar več tujih umet­
nikov.

Ne rečem, da ni prav, da se 
nam predstavijo, ampak to v od­
daji traja predolgo.

Če pa je kaj zanimivega, reci­
mo kakšni običaji na deželi 
(česar seveda itak ne kažete po­
gosto), pa traja samo kako 
minuto.

Sedaj pa še k športu!

Kar me je najbolj prizadelo, je 
bila oddaja na velikonočno nede­
ljo 3. 4. 1994.

SAK je igral zelo pomembno 
igro in kazali ste samo tri minute 
in pol. Lahko bi tudi povpraševali 
trenerja in funkcionarje.

Celo oddaja „Kärnten heute" 
je v torek, 5. 4. 1994 o tekmi 
SAK proti Lienzu več pokazala.

Upam, da boste vzeli to na 
znanje in skušali oddajo narediti 
bolj objektivno.

Heinz Jernej, 
Črgoviče (Šmihel)

... fUtm* faalcev

Zajci, zaprti v blago­
slovljenem prostoru iz 

zakotnih krajev!
V prejšnji številki NT se je po­

javilo pismo bralca pod naslo­
vom „Moč medijev", katerega je 
napisal Miha Dolinšek.

Menim, da je pismo, katerega 
je napisal, napisano brez mišlje­
nja. Omenja nekega zajca, ki pri­
haja iz nekih zakotnih krajev, ka­
terih imena je tudi omenil.

Tega se pa ni spomnil, da tudi 
on prihaja iz vasice pod Karavan­
kami, ki je prav tako zakotna. Ob 
tem, kako se izraža, se mi zdi, 
da se očitno sramuje domače 
„zakotne“ vasice. Najbolj me v 
tem pismu vznemirja beseda 
„zakotno".

Nekdo, ki res prihaja iz teh 
gorskih vasic, kot npr. Miha 
Dolinšek, se lahko počuti močno 
prizadetega. Pojem „zakotna 
vas" lahko pomeni isto kakor 
manj vredna vas, kot vasica, ka-

NaŠ tednik na 2aPrta v prostorih, ki so Bogu
10. Oktoberstr. 25/H Posvečeni, na kratko povedano, 
9020 Celovec v cerkvi? Moje osebno mnenje

se pač glasi, da do zdaj še nih­
če ni bil zaklenjen v kakršno­
koli cerkev ali blagoslovljen 
prostor.

Nazadnje bi pa gospodu 
Dolinšku, sodelavcu ORF-a, rad 
povedal, da nismo zajci, zaprti v 
blagoslovljenem prostoru iz za­
kotnih krajev, temveč ljudje, kate­
re je treba spoštovati, kot je to 

te ra je odprta z vseh strani. N* celo povedal g. Dolinšek sam: 
verjamem, daje kraj, iz kateregi spoštovati — spoznavati, 
prihaja avtor prejšnjega pismi |. F.
bralcev, dosegljiv iz vseh vetrov 
nih strani.

Ni mi jasno, kaj Dolinšek h oči 
povedati s tem, ko je omenil, d: 
„niso med najboljšimi, kot ' 
domači vasi in se morajo izpo 
stavljati konkurenci". Mislim, d: 
se vsak človek najboljše počul 
tam, kjer so prisotna domačnos 
in domači ljudje, med katerimi ji 
doraščal. Gospoda Dolinška b 
pa tudi vprašal, če se na tujen 
res bolje počuti kakor v domač 
okolici.

Avtor pisma „Moč medijev 
tudi še omenja neke „blagoslov 
Ijene prostore", v katere da r 
treba zaklepati mladine, ampa! 
da ji je potrebno nuditi ustrezni 
infrastrukturo za udejstvovanji 
na različnih področjih. Tudi pi 
tem stavku me je stresla mrzlica

Ali gospod Miha Dolinšel 
hoče s tem povedati, da je mladi

Dvojezična 
trgovska akademija
V zadnji številki NT z dne 8. 

aprila 1994 je ravnatelj ZG in 
ZRG za Slovence dr. Reginald 
Vospernik omenil, da je bila 
gospa Jelačin na trgovski aka­
demiji in informirala o mami­
lih.

Res je, da je prišla na pogovor. 
Sumničenja ni izrazila le ona, 
temveč tudi druge osebe. Prišlo 
je celo do naznanitve pri poli­
ciji.

Nato so sledile preiskave. Poli­
cija je natančno preiskovala, a ni 
našla nobenih dokazov za mami­
la. Tudi druga poizvedovanja 
niso prinesla nobenih rezulta­
tov.

Kot voditeljica Dvojezične TAK

torej lahko le potrdim svojo izjavo
v NT, da v prostorih Dvojezične 
TAK učenci in učenke ne uživajo 
nobenih mamil. Kaj delajo 
učenci zunaj šolskih prostorov, 
pa ni možno presoditi.

V ML-NT z dne 25. marca 
1994 je učenec ZG in ZRG za 
Slovence, gospod Roblek, ki se 
nikoli ni informiral na ravnateljst­
vu Dvojezične TAK, trdil, da pri­
hajajo učenci iz Slovenije na TAK 
zato, ker je premalo avstrijskih 
učencev.

Temu moram ugovarjati. Za 
Dvojezično TAK je dovolj intere­
sentov, ki stanujejo v Avstriji. 
Šolske oblasti dovoljujejo napol­
nitev obstoječih razredov le z 
inozemskimi učenci. V letošnjem 
šolskem letu vodimo na 
Dvojezični TAK 2 prva letnika, 
kar pa je bilo možno le, ker je bilo 
dovolj tuzemskih učencev za 2 
prva letnika.

Pouk in vzgoja se vršita na 
Dvojezični TAK zelo uspešno in 
integrativno. Minister za pouk in 
šport dr. Rudolf Schölten je ob 
svojem obisku na Dvojezični TAK 
dne 18. februarja 1994 ocenil 
našo šolo kot biser, na katerega 
je treba paziti, in kot zgled 
drugim.

mag. Maja Amrusch-Hoja 
voditeljica šole

Koliko je novega v novi 
številki Celovškega zvona?

Celovški zvon v krizi, tako finančno kot vse­
binsko in novinarsko — pa se je zbrala skupina 
modrih in resnih članov Društva prijateljev CZ 
in uredniškega odbora in so reševali in rešili 
problem z novimi ukrepi.

Najbolj pade v oči nova teh­
nična obleka in „new look" daje 
reviji res vtis sodobnosti, stvar­
nosti, privlačnosti. Čestitamo 
oblikovalki Ivani Kadivec za 
posrečeno spremembo. Vendar­
le „ostaja Celovški Zvon revija 
starih izhodišč“ (Vospernik). 
Bojim se, da novi Zvon (nekdanji 
glavni urednik piše zvon z veliko 
začetnico!) tako še ne bo „razširil 
kroga svojih bralcev", in ne bo 
„tudi koroška revija, ker koroški 
Slovenci potrebujemo svoje arti- 
kulacijske možnosti“ (iz poslovil­
nega uvoda R. Vospernika).

Oglejmo si vsebino! Prof. K. 
Muck objavlja zahtevne, globo­
ke, izpiljene meditacije kot du­
hovno poslastico. Mladi geograf 
Jernej Zupančič objavlja povze­
tek svoje temeljite diplomske ra­
ziskave o „Vplivu slovenske gim­
nazije na socialno preobrazbo 
narodne skupine“, — upam, da 
privlačnost tega članka presega 
zanimanje, ki ga je zbudil avtor­
jev referat lani novembra v Ti­
njah; gotovo zasluži tudi veliko 
pozornost društvenikov in drugih 
funkcionarjev. Osrednja tema te 
številke je naš odnos do tujcev. 
Dva avtorja (Igor Senčar, član 
uredniškega odbora, in Jožef 
Marketz, vodja dušnopastirske- 
ga urada) sta se v odličnih refe­
ratih na novoletnem srečanju 
izobražencev v Tinjah poglobila 
v to aktualno temo in jo skušala 
približati današnjemu človeku s 
sociološkim in verskim pristo­
pom. To se jima je tudi posrečilo, 
kajti članka nudita snov za medi­
tacijo za ves mesec — trdno 
upam, da število bralcev presega 
število udeležencev v Tinjah. 
Preostalo je tehtno čtivo za 
manjši krog izvoljenih: avtorji, 
sicer strokovnjaki, nam pred­
stavljajo štiri kulturne veljake, ki 
naj jih nadpovprečno izobraženi 
človek spozna in pozna; to so fi­
lozof Francois Rabelais, kiparka 
Neve de Reggi, prozaist Herbert 
Zinki in dramatik Arthur 
Schnitzler.

Predlogi za branje in Dnevnik 
A. Rebule sta rednemu bralcu že

vseskozi prijazna spremljevalca 
— kaj pa išče reportaža o direk­
torju ljubljanskega McDonaldsa 
v „Reviji za verska, kulturna in 
politična vprašanja“, naj nam 
novi glavni urednik Vinko Ošlak 
ob priliki le pojasni. Tudi sicer 
upamo na preobrazbo revije od 
glave do pet, ko so „mlajše 
roke . . . vendarle že dajale revi­
ji koncept in profil“ (Vospernik). 
Zakaj ne tudi s polemiko o 
stališču „med etnocentrizmom in 
narodno enolončnico“, kakor jo 
vzorno prikazuje uvod R. Vo­
spernika v poslovilnem uvodu. 
Mislim, da jedro razprave o na­
rodni skupnosti ni dvojezičnost, 
temveč materin jezik, in da je 
interetničnost samo izgovor, če 
je etničnost prešibka.

Ad multos annos, koroška slo­
venska kulturna revija!

A. Angerer

Pisma Ani —
monodrama 

Ivan Cankar —- ljube­
zenske pesmi

Čas: v sredo, 20. 4., ob 
19.30
Kraj: v Modestovem domu 
v Celovcu
Izvaja: igralec ljubljanske 
Drame Zvone Hribar, Saša 
Pavček (ženski glas) 
Prireditelj: Koroška dija­
ška zveza
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OOBER___ ŠKOFI
Nedelja, 17. aprila, ob 13.00 v TV 2 Poned., 18. aprila, ob 16.20 v TV SLO 1

predvidoma z naslednjimi prispevki
• Pred Kulturnim tednom koroških Slovencev svetovno znani zgodbi Wilhelma Buscha

V Tr9U • 90-letnica rojstva Wernerja-Berga: njegove
• Spominska prireditev ob obletnici pregona podobe južne Koroške živijo tudi v zasebnih

koroških Slovencev zbirkah
• Izvirni slovenski muzikal „Jošt in Jaka“ po Koncert prijateljstva pri Florjanu v Vogrčah

T PETEK, 15. april
Kulturna obzorja.

A
SOBOTA, 16. april
Od pesmi do pesmi —

T od srca do srca.

E NEDELJA, 17. april
6.30—7.00 Dobro jutro na 
Koroškem. — DuhovnaD mis_el (žpk. Ivan Antolič 
iz Žitare vasi).
18.10-18.30 Dogodki inE odmevi.

N PONED., 18. april
18.02—19.00 Koroški kultur­
ni dnevi. V živo iz Feldkirch- 
na: Otvoritev.

V
TOREK, 19. april

R Partnerski magazin.

A SREDA, 20. april
Društva se predstavljajo. 
Večerna: Pozdrav izD Primorja.

1 ČETRTEK, 21. april

U Rož — Podjuna — Zilja.

VIGREDNI KONCERT
Čas: nedelja, 17. 4., ob 14.30 
Kraj: Ljudska šola Kotmara 
vas
Nastopajo: MePZ „Gorjanci“, 
Otroški in mladinski zbor 
„Gorjanci“, Pevsko instru­
mentalna skupina ljudske 
šole Kotmara vas, Mešani 
oktet „France Prešeren“ iz 
Žirovnice
Prireditelj: SPD „Gorjanci" v 
Kot m ari vasi

NAŠ TEDNIK — Lastnik (založnik) in izdajatelj: 
društvo „Narodni svet koroških Slovencev", ki ga 
zastopata predsednik dr. Matevž Grilc in osrednji 
tajnik Franc Wedenig, 9020 Celovec, 10.- 
Oktoberstrasse. 25/111.
Uredništvo: mag. Janko Kulmesch (glavni ured­
nik), Silvo Kumer (namestnik glavnega uredni­
ka), Franc Sadjak (urednik), Marjan Fera (foto­
graf), Karl Sadjak (oglasni oddelek), vsi: 9020 
Celovec, I0.-Oktober-Straße 25/111.
Tisk: Tiskarna Družbe sv. Mohorja, 9020 Celo­
vec, Viktringer Ring 26, NAŠ TEDNIK izhaja 
vsak petek. Naroča se na naslov: Naš tednik, 
10.-Oktober-Straße 25/III, 9020 Celovec; telefon 
uredništva, uprave in oglasnega oddelka: 
0463/512528. Telefaks: 0463/512528-22. 
Letna naročnina: Avstrija 420,—; Slovenija 
2300,— SIT; ostalo inozemstvo 700,— šil.; 
zračna pošta letno 1000,— šil.; posamezna 
številka 10,— šil.; Slovenija: 50,— SIT.

Dom v Tinjah
Od petka, 15. aprila, ob 15. uri do 
sobote, 16. aprila, ob 13. uri
SEMINAR ZA CERKVENE PEVKE 
IN PEVCE
Vodi: prof. Jože Ropitz, škofijski 
kantor
Predavatelj: dr. Edo Škulj, Ljubljana
v soboto, 16. 4., od 14. do 18. ure
SAMO ENKRAT ŽIVIMO?
Seminar o ponovnem rojstvu 
Referent: p. dr. Josef Heer, Stuttgart 
v soboto, 16. aprila, ob 19.30 
Dia-predavanje: VENEZUELA—
EQUADOR—BOLIVIJA 
Slike iz Južne Amerike 
Referenta: Michael Kriegl in Michael 
Blaschitz
v petek, 22. aprila, ob 19.30
SKUŠNJAVA SPOZNANJA 
Gnoza — kriva vera ali izziv za po­
globitev
Referent: univ. prof. dr. Karl Wo- 
schitz, G raz

IZOBRAŽEVALNA POTOVANJA ’94
od petka, 17. junija, do sobote, 
25. junija
Izobraževalno potovanje v MÄH­
REN in BÖHMEN 
Voditeljica: dr. Grete Schmidt,
Innsbruck
od ponedeljka, 22. avgusta do petka, 
2. septembra
Izobraževalno potovanje v NOR­
MANDIJO in BRETANIJO 
Voditeljica: dr. Grete Schmidt,
Innsbruck

Begunje
GALERIJA AVSENIK 
Razstava slik Barda lucundusa

Dunaj
RAZSTAVA SLIK Valentina Omana 
„Oman v Omanu“
Čas odprtja: v petek, 15. aprila 
Kraj: Galerija Rondula, Dunaj

Obirsko
Alspki klub „Obir“ na Obirskem 
vabi na SREČANJE ANSAMBLOV
Čas: v nedeljo, 24. 4., ob 14. uri 
Kraj: gostilna TRKL Sele-Borovnica 
Nastopajo: iz Štajerske: Schnurr­
bart Buam, Die 3 lustigen Vagabun­
den; iz Slovenije: Ansambel „Andrej 
in njegovi Fantje; iz Koroške: St. Le- 
onharder Spitzbuam, Rauschelesee 
Quintett in St. Pauler Mostlandtrio. 
Prireditelj: Alpski klub „Obir" na 
Obirskem

Hodiše
OBČNI ZBOR Slovenskega prosvet­
nega društva „Zvezda“

Čas: v nedeljo, 17. 4., od 18. ure 
naprej
Kraj: v sejni dvorani hodiškega 
gradu

Igra: „RODIL SE JE OČE“
(E. Kishon)
Čas: v nedeljo, 17. 4., ob 20. uri 
Kraj: v grajski stali (Mitmach-VVerk- 
statt) pri hodiškem gradu 
Nastopa: Gledališka skupina SRD 
„Radiše“
Prireditelj: SRD „Zvezda" v Hodišah

Kranj
MEDNARODNI SEJEM ZA KME­
TIJSTVO IN GOZDARSTVO
od 8. do 15. aprila 1994

Šmihel
„OSNOVNI TEČAJ ZA ODRSKO 
RAZSVETLJAVO“
Kraj: farni dom Šmihel 
Čas: v soboto, 16. 4., od 10. do 
18. ure in v nedeljo, 17. 4., od 9. 
do 13. ure
Spored: — nauk o barvah; — piroteh­
nika; — osnovni tehnični elementi za 
razsvetljavo; — tehnična osnova 
žarometov in njihova uporaba; — 
pripomočki za osvetljavo; — 
reševanje problemov pri osvetljavi; 

— osvetljava scene v praksi 
Referenta: Kristijan Sadnikar, Niko 
Krištof
Seminar je namenjen vsem (bodočim) 
tehnikom v krajevnih društvih in vsem 
zainteresiranim.
Prispevek: šil. 500,—
Prijave in rezervacije za prenočišče ja­
vite prosim na naslov KKZ ali po tel.: 
0463/516243, faks: 0463/502379. 
Prireditelja: Lutkarji Šmihel in KKZ

Šmihel
CONCERT NEW TIMES BIG-BAND 
s pevko Dada KLADNIK 
Povezava: Marica Stern-Kušej 
Čas: v soboto, 23. 4., ob 20. uri 
Kraj: v telovadnici ljudske šole v 
Šmihelu
Prireditelj: Društvo Godba na pihala 
Šmihel

Predavanje:
„KOROŠKI SLOVENCI IN EVROP­
SKA UNIJA“
Predava: mag. Rudi Vouk 
Čas: v torek, 19. 4., ob 20. uri 
Kraj: v farni dvorani v Šmihelu 
Prireditelj: KPD „Šmihel"

Igra: „KADAR SE ŽENSKI JEZIK 
NE SUČE“ (komedija)
Čas: v nedeljo, 24. 4., ob 20. uri

Kraj: v farni dvorani v Šmihelu 
Nastopa: igralska skupina iz Vogrč 
Prireditelj: KPD „Šmihel"

Rožek
Večer CHRISTINE LAVANT 
Oblikuje: Wolfram Egger 
Recitira: Reingard Janeschitz 
Čas: v petek, 15. aprila, ob 19. uri 
Kraj: v galeriji Šikoronja, Rožek ob 
Dravi

Celovec
Predavanje: „DVOJEZIČNOST V
DRUŽINI“
Čas: v ponedeljek, 18. aprila, ob 
19.30
Kraj: v prostoru Pastoralnega cen­
tra, 10,-Oktober Str. 25, I. nadstr, 
Celovec
Predava: univ. prof. dr. Erik Prunč, 
G raz
Prispevek: šil. 30,—
Prireditelji: Združenje staršev na 
Mohorjevi ljudski šoli, Otroški vrtec 
Naš otrok in Katoliška prosveta

Dobrla vas
S PESMIJO NA POLJSKO
Čas: v soboto, 23. 4., ob 20. uri 
Kraj: v kulturnem domu v Dobri! vasi 
Nastopa: Mešani pevski zbor SPD 
„Srce“ iz Dobrle vasi

Radiše
VIGREDNI KONCERT
Čas: v soboto, 23. 4., ob 20. uri 
Kraj: v Kulturnem domu na Radišah 
Spored oblikujejo: MePZ „Radiše“, 
Radiški fantje, Otroška in mladinska 
skupina SPD „Radiše"
Prireditelj: SPD „Radiše"

Pliberk/
Št. Jakob/Št. Primož
Vabilo na pogovorne večere 
MED STRAHOVI IN UPANJEM 
EVROPSKA UNIJA — DA ALI NE?
V ponedeljek, 25, aprila, ob 20. uri 
v farni dvorani v Pliberku 
Prireditelja: Katoliška prosveta in 
Krščanska kulturna zveza 
Prisrčno vabljeni!

V torek, 26. aprila, ob 20. uri v farni 
dvorani v Št. Jakobu v Rožu 
Prireditelja: Katoliška prosveta in 
Krščanska kulturna zveza 
Prisrčno vabljeni!

V sredo, 27. aprila, ob 20. uri v kul­
turnem domu v Št. Primožu 
Prireditelji: Katoliška prosveta, Kr­
ščanska kulturna zveza in SPD 
„Danica"
Prisrčno vabljeni!
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" Železna Kapla
Predavanje in pogovor z dr. Silvijo 
Velik: ŽENSKE PRI ZDRAVNICI
Čas: v sredo, 20. 4., ob 20. uri 

j Kraj: v farni dvorani v Železni Kapli 
Prireditelja: Katoliška prosveta
Železna Kapla, Fara Železna Kapla

Vogrče
KONCERT prijateljstva
Oas: v soboto, 16. aprila, ob 20. uri 
Kraj: pri Florijanu v Vogrčah 
Sodelujejo: MePZ Haliaetum skup­
nosti Italijanov iz Izole, Mešani ko- 

J morni zbor iz Celja, Moški zbor „Fol- 
tej Hartman" iz Pliberka 

, Prireditelj: SPD „Edinost" v Pliberku

„film mladje“
Koroške dijaške zveze predstavlja tri nove koroške slovenske filme

FILMSKI VEČER
„GOVORICE“
najboljši amaterski film, dobitnik 
deželne nagrade 
scenarij: Štefan Hafner

„KARAVANKE“
dve mentaliteti — 
dva obraza — 
ena šola

„UKLENJENI PROMETEJ“
.Teater Trotamora" je posnel tudi 
igrani film
režija: Marjan Sticker

Čas in kraj: v petek, 15. aprila, ob 20. uri — stara šola v Št. Janžu
Prireditelja: Slovensko prosvetno društvo v Št. Janžu in „film mladje“ Koroške dijaške zveze

PROJEKCIJA NA VELIKO PLATNO KOT V KINU!
Film „KARAVANKE" je nastal v sodelovanju z dijaki Dvojezične trgovske akademije in Zvezne gimnazije za Slovence v Celovcu

JEZIKOVNE POČITNICE ’94
za mlade od 10. do 16. leta V NOVEM MESTU

„Jezikovne počitnice“ stanejo za tritedensko bivanje v Novem 
mestu 4500,— šilingov.

Za to ceno nudimo:
e tri ure pouka dnevno (razen v soboto in nedeljo) 
e skrbno izdelan učni program, prikrojen potrebam otrok 
e polno integracijo v vestno izbrano družino z otroki v isti starosti
• ves čas tečaja oskrbo in pomoč našega spremljevalca
• spoznavanje dežele in ljudi na kratkih izletih
• možnosti za šport in razvedrilo, srečanje z mladimi
• prevoz v Novo mesto in nazaj

Prireditelj: Krščanska kulturna zveza

plesni tečaj
Prvo srečanje: v nedeljo, 24. 4., ob 
16. uri
Kraj: pri Florjanu v Vogrčah 
Vodja tečaja: Gregej Krištof 

ri Cena tečaja: 500,— šil. 
b Prireditelj: SPD „Edinost" v Pliberku

Celovec
SREČANJE MLADINSKIH ZBOROV

j Čas: v nedeljo, 24. 4., ob 14.30 
Kraj: v Modestovem domu v Celovcu 

3 Prireditelj: Kršč. kulturna zveza

AVIZO
Prireditev v okviru serije „75 let 
Republike Avstrije" Zveznega mi­
nistrstva za pouk in umetnost

KOROŠKI SLOVENCI 
V REPUBLIKI
Čas: petek, 22. april, ob 18. uri 
Kraj: gostilna Miklavž, Bilčovs 
Predavatelja: univ. prof. dr. An­
drej Moritsch, Univerza Celovec, 
govori na temo Zgodovina 
koroških Slovencev v Republiki 
Uredn. Horst Ogris, ORF 
Koroška, slov. spored, govori na 
temo Kultura in literatura koroških 
Slovencev v Republiki

Po predavanjih bo diskusija z re­
ferentoma. Večer bo vodil Janko 
Ferk.
Prireditelj: Slovensko prosvetno 
društvo „Bilka”, Bilčovs

KMEČKA IZOBRAŽEVALNA 
SKUPNOST (KIS)
Predavanje z diapozitivi: „KOMPOSTI­
RANJE ORGANIČNIH ODPADKOV“
• Kako nastane iz gospodinjskih in vrtnih 
odpadkov kakovosten kompost?
• Kako občina lahko pospešuje kompo­
stiranje na vrtu?
Referentka: Dl. Christiane Haider, Abfall­
wirtschaftsverband Spital ob Dravi 
Čas: v petek, 15. aprila, ob 20. uri 
Kraj: gostilna Lukner, Žvabek 
Prireditev pospešuje: Posojilnica-Bank 
Pliberk, Zadruga-market

JOŠT in JAKA 
(Max und Moritz)
otroška opera z obešenjem ko­
košje družine, drzno tatvino, te­
pežem psa, preklinjanjem, meč­
kanjem majskih hroščev, eksplo­
zijo in mletjem živih dečkov. 
Pesnitev Wilhelma Buscha, pre­
vedel in v libreto preuredil Ervin 
Fritz. Glasbo napisal Gabriel 
Lipuš, na oder postavil Vinko Mč- 
derndorfer, zapeli in zaigrali člani 
Scene 11.
Projekt realizirala Slovenska 
prosvetna zveza
Premiera: v soboto, 16. 4., ob 
19.30
Kraj: v Kulturnem domu v Št. 
Primožu
Ponovitve: v nedeljo, 17. 4., in v 
nedeljo, 24. 4., ob 17. uri 
Kraj: v Kulturnem domu v Št. 
Primožu

Bilčovs
VIGREDNI KONCERT
Čas: v soboto, 16. 4., ob 20. uri 
Kraj: v avli ljudske šole v Bilčovsu 
Nastopajo: MePZ, MoPZ in otroški 
zbor SPD „Bilka", Oktet Suha 
Prireditelj: SPD „Bilka" v Bilčovsu

Djekše
VIGREDNI KONCERT
Čas: 17. 4. ob 10.30 (po sv. maši), 
Kraj: ljudska šola na Djekšah 
Nastopata: Dvojezični zbor Pedago­
ške akademije iz Celovca in Vokalna 
skupina „Lipa", Tončej Lobnik, Franc 
Štuck (instrumentalni vložki) 
Prireditelj: PD „Lipa" v Velikovcu

SLOVENSKO LJUDSKO 
GLEDALIŠČE CELJE
Petek, 15. april, ob 10. uri:
B. Veras: ZELENA KAPICA 
Režiserka Katja Pegan 
Predstava je zaključena za III. OŠ 
Celje.
Ob 18. uri: D. Zlatar Frey: KRI 
IN KOŠUTE
Režiser Dušan Mlakar 
Gostovanje v Kostanjevici na 
Krki.

Sobota, 16. april, ob 10. uri: A.
T. Linhart: TA VESELI DAN ALI 
MATIČEK SE ŽENI
Režiser Vito Taufer
Zaključena za Gimnazijo Lava
Celje.
Pokrovitelj predstave Ta veseli 
dan ali Matiček se ženi je Agrina 
Žalec.

Sobota, 16. april, obakrat ob 21. 
uri v SLG Celje 
ODER HERBERTA GRÜNA 
Howard Barker: NEPREDVID­
LJIVE POSLEDICE 
Režiser Bojan Jablanovec 
v koprodukciji SLG Celje, INART 
centra in Bojana Jablanovca. 
Cenjene obiskovalce prosimo, da 
zaradi omejenega števila sedežev 
rezervirajo vstopnice vnaprej na 
telet. štev. 063/25332.

SLG Celje

VESE10 V POMLAD
1, 2, 3, vse se veseli

Združenje staršev Mohorjeve ljudske šole 
vabi k

vigredni veselici
v petek, 22. aprila 1994, 

ob 20. uri v prostorih šole

Za srečanje je pripravljen program, s katerim 
boste imeli veselje. Bernarda Fink bo sodelo­
vala s petjem. Ob prijetni moderni glasbi in 
dobrih kmečkih jedeh in še drugih presene­
čenjih boste lahko doživeli prijeten večer.

GALERIJA ROZEK 
ŠIKORONJA

A-9232 Rosegg, St. Lamprecht 13 
Rožek, Semislavče 13 
Telefon/Fax: (0 42 74) 44 22

Prisrčno vabljeni!
Razstavlja JOHANES ZECHNER
RUSTIKA, SKULPTURNE RISBE IN KOLAŽI 

v soboto, 23. aprila 1994, ob 19.30
0 razstavi bosta spregovorila dr. Renate Obud in Gustav Januš.
Galerija je odprta od 24. aprila do 22. maja 1994 od srede 
do nedelje od 15. do 18. ure. 6. maja ob 19. uri peti večer 
v ciklu „Približevanje" posredovanje umetnosti.
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Bilčovs ■ Pokrče odpovedano

Odpovedana tekma med Bilčovsom in Pokr- 
čam bo nadoknadena 12. maja 1994.

Labot - Dobrla vas 3:1 (2:0) 
DOBRLA VAS: Gabor 3, Zunder 2, Opietnik 4, 
Sturm 2, Jörg 2, Wernitznig 2 (40. Radii 2), Schirnik 
3, Bukovec 2, Karel 2 (58. Dollinger 3), Schippel 3, 
Knees 2;
Labot, 150 gledalcev 
Sodnik: Trimmer (dober)
Strelec: Opietnik (60.)

Metlova - Železna Kapla odpovedano

Sele - Šmihel odpovedano

Globasnica - Št. Pavel odpovedano

Vse odpovedane tekme 17. kroga bodo odi­
grane 12. maja 1994. Šmihel - Sinča vas oz. 
Železna Kapla - Grebinj pa v času binkošt- 
nih praznikov (med 21. in 23. majem).

Napadalec Globašanov Pepi Pa­
stork se je jeseni na derbiju težje 

poškodoval. Na nedeljskem derbiju 
se žeti maščevati z golom.

Podliga vzhod:
1. Žrelec 16 14 2 0 35:10 30
2. Št. Vid 18 10 6 2 29:11 26
3. Žitara vas 18 8 7 3 30:26 23
4. Ruda 18 8 5 5 25:17 21
5. Mostič 18 9 1 8 31:30 19
6. Pokrče 16 7 2 7 35:29 16
7. ASK 16 5 6 5 26:24 16
8. Vetrinj 18 4 8 6 22:25 16
9. Šmihel/L. 17 5 5 7 18:20 15

10. Liebenfels 16 5 4 7 24:23 14
11. Bilčovs 17 4 6 7 23:23 14
12. Št. Lenart 17 5 3 9 14:23 13
13. ASV 16 3 3 10 13:33 9
14. Klopinj 17 1 4 12 17:48 6

Naslednji, krog (16J17. 4.): Št. Lenart - Bilčovs,
?relec - Smihel/L, ASV - ASK, Pokrče - Vetripj, 
Zitara vas - Mostič, Liebenfels - Klopinj, Ruda - St. 
Vid

1. razred D:
1. Metlova 16 12 4 0 61:17 28
2. Frantschach 17 9 5 3 34:17 23
3. Globasnica 16 8 6 2 34:13 22
4. Sele 16 9 4 3 39:20 22
5. Labot 17 5 7 5 21:25 17
6. Št. Andraž 16 5 6 5 19:21 16
7. Eitweg 17 6 4 7 19:39 16
8. Smarjeta 16 6 3 7 21:21 15
9. Železna Kapla 15 6 3 6 14:19 15

10. Št. Pavel 16 4 6 6 23:27 14
11. Šmihel 15 3 7 5 23:17 13
12. Grebinj 16 3 3 10 17:31 9
13. Sinča vas 16 2 4 10 23:41 8
14. Dobrla vas 17 3 2 12 13:52 8

Naslednji krog (16./17.4.): Dobrla vas - Globas­
nica, Smarjeta - Grebinj,, Železna Kapla - Sinča 
vas, Šmihel - Labot, St. Pavel - St. Andraž, 
Frantschach - Metlova, Eitweg - Sele

£

Bilčovščani cel teden brez treninga i
19. krog

■ Št. Lenart - Bilčovs: Št.
Lenart je zaradi smrtne nesreče. 
nekega igralca precej prizadet,11 
kar pa gotovo ne pomeni, da bodo 
Bilčovščanom darovali točki. Tre-^ 
ner Hobel je zaradi slabih trenin- J 
gov tokrat sicer manj optimističen, j 
kljub temu pa zahteva vsaj remi. 
Jeseni se je glasil rezultat neod­
ločeno (1:1), čeprav so bili Bilčo-u, 
vščani bistveno boljši.

■

Pred tekmo resne besede Globašanorr

Nogometno igrišče v Bilčovsu 
je skorajda cel teden bilo popol­
noma pokrito s snegom, zaradi 
česar igralci niso prihajali na 
treninge. Trener Hobel: „Samo 
nekaj nas je bilo!“ Trenerju je 
žal, saj je bila ekipa telesno 
dobro pripravljena, teden odmo­
ra pa že nekoliko negativno vpli­
va na pripravljenost posamez­
nih igralcev.

Bilčovščani so dobro pričeli 
vigredni del prvenstva (0:0 proti 
Rudi, 4:0 proti Žitari vasi, 1:0 
proti Vetrinju), na treh tekmah

so osvojili 5 točk. V primerjavi z 
jesenskim delom prvenstva je to 
izredno stopnjevanje. Zakaj je 
ekipa naenkrat tako uspešna? 
Trener Hobel: „Igramo popol­
noma drugače, kakor jeseni. 
Sedaj igramo iz okrepljene ob­
rambe, to se pravi, izredno de­
fenzivno. Ker so igralci na prvih 
tekmah upoštevali moja navodi­
la, smo tudi točkovali!“ Kako 
dobro Bilčovščani branijo, izpo­
ve dejstvo, da vigredi še niso 
prejeli zadetka. Nenazadnje se 
je tudi vratar Slapnig stopnjeval.

18. krog

Dobrla vas - Globasnica -
Izhodišče derbija 
je jasno - Glo­
basnica je favo­
rit, Dobrla vas 
ima le skromne 
možnosti. Toda 
derbi ima svoje 
zakonitosti, kjer 
je vsak rezultat 
možen. Zato bo 
pred tekmo novi 
predsednik Glo- 
bašanoov Jo 

Slamanig izjemoma stopil v kabi­
no ter spregovoril ekipi nekaj res­
nih besed. V vigrednem delu pr­
venstva so namreč Globašani le 
razočarali, nekaterim igralcem 
manjka zdrav odnos do nogome­
ta. Počasi se tudi Dobrla vas za­
veda resnega položaja, kajti eki­
pa je zdrsnila na zadnje mesto.

Manjka Glo- 
bašanom na 

vseh koncih in 
krajih - libero 
Miha Kreutz.

Trener Golautschnig sliši očitke, 
da je njegova taktika napačna. 
Menda ekipa igra preveč napa­
dalno in zato zanemarja obram­
bo. Proti Globasnici pa so oblju­
bili popolnoma zbrano defenziv­
no igro. Tekma bo v nedeljo ob 
10.30. Jeseni so Globašani zma­
gali s 6:0, vse gole pa so zadeli v 
1. polčasu.

■ Eitweg - Sele - Eitweg je 
na domačem igrišču neprijeten 
nasprotnik, kljub temu Selani na 
tiho upajo na zmago. Tako bi se 
cilju (2. mesto) z velikim kora­
kom približali.

■ Železna Kapla - Sinča vas
- Kapelčani želijo z zmago po­
magati Dobrli vasi, kajti Sinča 
vas je neposreden nasprotnik 
Dobrolčanov v boju za obstoj.

■ Šmihel - Labot - Lopinsky in 
trener Petrič sta še vedno poško­
dovana, kljub temu so Šmihelčani 
mirni.

30. 4. 1994 - primerjalna tekma v semikontaktkarateju:

Koroška proti Sloveniji
SAK, sekcija kickbox, vabi na 

primerjalno tekmo v semikontakt­
karateju med slovensko in koroš­
ko reprezentanco, ki bo 30. aprila 
1994, ob 19. uri v športni dvorani 
Mladinskega doma. V koroški re­
prezentanci sta tudi dva zastopni­
ka SAK, Milan Hribernig in Frie­
drich Wassertheurer. Oba sodita 
med najboljše, ne le na Koroš­
kem, temveč tudi v Avstriji. Re­
prezentanci sestojita iz 11 bor­
cev, ki bodo tekmovali v 11 kate­
gorijah. Koroški reprezentanti pri­
hajajo iz klubov Celovca, Spittala, 
Vrbe in SAK. Obetajo se vrhunski 
in napeti boji.

Milan Hribernig bo tekmoval v 
kategoriji do 75 kg.

Labot - Dobrla vas 3:1 - DobrolčaH 
očitno ne znajo več zmagati. Tudi1 
Labotu ni zadoščalo za točko, čepra1 
bi si jo zaslužili. Toda napačen načii 
igre (preveč napadalno) je olajšal do; 
mačinom zadetke. Poleg tega si 
Dobrolčani zapravili dve stoodstotr 
priložnosti in to prav v času, kjer je t> 
nasprotnik v lahki krizi (Karel, Buko­
vec). Po tem porazu zasedajo Dobro 
Ičani zadnje mesto na tabeli.

ŠAH

Mladi upi uspešni l
V finalu šahovskega prvenst- #

va za višje šole na Koroškem je V 
ekipa ZG in ZRG za Slovence v V 
Celovcu dosegla lep uspeh, sk 
Mladi šahisti (Dunja Lukan, Bo- ia 
ris in Marko Gollob ter Marko )6 
Warum) so v tekmovanju naj- el 
boljših ekip z devetimi točkami 
osvojili 3. mesto. Koroški prvaki ^ 
pa so postali dijaki celovške ic 
gimnazije. a

KOLESARJENJE '°

Bergamasca - Peter 
Wrolich senzacionalen id

str
Na 6. etapi dirke „Settimana id 

Bergamasca“ je Peter Wro- )c 
lieh zabeležil vrhunski rezul- '6 
tat. Vseh 158 km je bil v vo- a' 
deči skupini, v zaključnem 0 
sprintu pa je zasedel odlično ^ 
6. mesto. Hitrejši so bili le iz- 1c 
kušeni profesionalci, kot na !n 
primer Fontanelli ali Lombar­
di. S to uvrstivijo je bil najbolj- _e' 
ši Avstrijec ter tako zbudil po- -a 
zornost. Le-to pa je pred dirko kr 
bil njegov velik cilj, saj želi ne- lre 
koč prestopiti k profesional- ?'č 
cem. ''a

V skupnem seštevku pa za-
seda 44. mesto. 1o
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’o vsej verjetnostLbo poleti odigrala Austria Salzburg pripravljalno tekmo s SAK

ßAK - koroška Austria Salzburg
>če ^ar je A. Salzburg za Avstrijo na mednarodni ravni, je SAK za Koroško na državni rav- 
letji- Oba presenetljivo in uspešno zastopata avstrijski oz. koroški nogomet.
ido

Igralci SAK se sicer ne izogibajo snegu, kljub temu so v pone­
deljek po treningu zašli v vročo kamrico - v savno. Nato pa so 
kapetana A. Sadjaka kar z mrzlo vodo ohladili, saj je bil mnenja: 
„Pri vojakih smo se vedno z mrzlo vodo oprhali!“ Z leve: Zanki, 
M- Sadjak, pomožni trener Fera, A. Sadjak, Pappler, S. Sad- 
jak. Slika NT/Fera

■ AK in Austrie Salzburg
e športno sicer ne moremo
v primerjati, kljub temu sta si
L !kpi nekje podobni. Salzburg, fi- 

'aljst evropskega pokala, je us- 
3 'ešen v prvenstvu, še bolj pa na 
" skmovanjih za evropski pokal. 
11 Odgovor na vprašanje, zakaj je ta 

1 5kipa tako uspešna, je popol- 
5 'orna jasen: izreden trener, dob- 

a sestava igralcev, vzorno vodst- 
'o in fanatični navijači.

Kar je Austria Salzburg na 
Kžavni ravni, je SAK na koroški 
feželni ravni. Že dolgo je SAK 
'dini predstavnik Koroške v av­
nojskem pokalu (kot A. Salzburg 
Klini predstavnik v evropskem 
'okalu) in je uspešen tudi na pr­
venstvu. Tudi pri SAK je več de- 
avnikov, ki le skupno zagotavlja- 
0 uspeh: trener, igralci, odgovor- 
'i in navijači. Vzorno in nesebič­
no delo vseh skupaj pa omogoča 
:rnage.

Trener SAK dr. Ramšak je ta 
oden na nekem zdravniškem te- 
;aju na Salzburškem, kjer pa je 
žrabil priložnost za srečanje s 
'enerjem A. Salzburg Ottom Ba- 
Pcem. Ker je Baričev klub poleti 
'a pripravah ob Baškem jezeru, 

se dogovarjala za pripravljal­
no tekmo med SAK in A. Salz­

burg. Na Koroškem bi imela ta pri­

pravljalna tekma gotovo velik od­
mev, še posebej sedaj, ko sta obe 
ekipi skorajda enako uspešni, le z 
razliko: SAK v avstrijskem pokalu, 
A. Salzburg v evropskem pokalu.

Prvenstvena tekma med SAK 
proti Wietersdorfom je bila za­
radi snega odpovedana ter pre­
ložena na 4. maj 1994.

SAK - Treibach (v nedeljo, 17. 4. '94, ob 15.30)

Zmaga SAK, vse drugo je 
tokrat prepovedano

Treibach, 4. na lestvici, sodi v 
krog tistih ekip, ki nujno želijo do­
seči mesto med prvo trojico. To 
se pravi mesto, ki pomeni naj­
manj vstop v regionalno ligo. Prav 
zardi tega se je moštvo pozimi 
močno okrepilo in je zato, tudi za 
SAK, nadvse resen nasprotnik.

SAK se na to tekmo sicer mimo 
in resno pripravlja, toda zaveda 
se pomena tekme. V primeru po­
raza bi bilo 1. mesto skorajda ne­
dosegljivo in celo mesto za regio­
nalno ligo v nevarnosti. Zato šteje 
tokrat le zmaga, vse drugo je pre­
povedano. Ker je trener Ramšak 
cel teden v Salzburgu (tečaj za 
akupunkturo), vodi treninge po­
možni trener Fera: „V bistvu sem 
z igralci in njihovo pripravljenostjo 
zadovoljen, ne pa z vremenom!“

Koroška liga

1. WAC 20 13 5 2 36:15 31
2. VSV 20 14 2 4 35:11 30
3. Treibach 20 10 7 3 29:19 27
4. SAK 19 12 2 5 32:15 26
5. Breze 20 9 7 4 29:18 25
6. Uenz 20 7 8 5 35:24 22
7. Trg/Feldk. 20 8 6 6 28:17 22
8. Lendorf 20 7 5 8 20:23 19
9. Wernberg 20 5 8 7 33:34 18

10. Austria 20 6 6 8 22:23 18
11. Wietersdorf 19 5 7 7 22:22 17
12. Matrei 20 5 7 8 18:24 17
13. Pliberk 20 5 5 10 14:25 15
14. A. Wolfsberg 19 5 3 11 21:37 13
15. Borovlje 19 3 4 12 19:49 10

16. Velikovec 20 1 4 15 14:51 6
(Prvi trije, trenutno WAG, VSV in Treibach, se ob 
koncu prvenstva uvrstijo v regionalno ligo. zadnji 
na lestvici, trenutno Velikovec, pa izpade iz lige.)

21. kroo (16717. 4. 1994): SAK - Treibach, Uenz - 
VSV, Borovlje - Trg/Feldk., Wembetg - Lendorf, Wie- 
tersdorf - Velikovec, Breze - A. Wolfsberg, WAC - Ma- 
trei, Pliberk - Austria

Kratek pogovor

dr. Tomi Part!
član kontrolne in disciplinarne 
komisije UEFA

(Kontrolno disciplinarna komisija je 
najvišje nogometno sodišče Evrop­
ske nogometne zveze. Ta 9-član- 
ska komisija med drugim obravna­
va tudi vse prekrške na tekmah za 
evropski pokal, prekrške zunaj te­
kem, prekrške televizije, ...)

Kolikokrat na leto zaseda 
komisija?

8- do 10-krat letno. Je pa odvis­
no od aktualnih dogajanj v okviru 
evroskega nogometa. Na vsak 
način se po vsakem krogu ev­
ropskega pokala srečamo v Ziiri- 
chu (sedež UEFA je sicer v Ber­
nu, iz centralnih razlogov pa so 
zasedanja v Zürichu), kjer obrav­
navamo razne prekrške, ki so se 
dogajali na tekmah UEFA.

Koliko članov pa je v komisiji?
Komisija je 9-članska. Člani pa 
prihajajo iz devetih držav evrope.

Kako potekajo zasedanja?
Pogovorni jeziki so nemščina, 
francoščina in angleščina, ki so 
sproti simultano prevedeni. Pri 
vsaki obravnavi mora vsak član 
zavzeti tudi stališče.

Na kakšni podlagi pa kaznu­
jete?

Natančno po pravilah UEFA. Do­
bimo poročilo sodnika in delega­
ta, po katerih ocenjujemo. Televi­
zijski posnetki kot dokaz oz. do­
polnilno sredstvo pa so brez Izje­
me prepovedani.

Na tekmi med Karlsruher SC 
in Salzburgom je novinar 
ORF na igrišču opravljal in­
tervjuje. Ali ni to prepoveda­
no?

Po pravilih UEFA je to prepove­
dano, zato bomo gotovo izrekli 
tudi kazen. Toda kaznovan ne bo 
ORF, pač pa domači klub, v tem 
primeru Karlsruher SC.

Razlika med kontrolnodisci- 
plinarno komisijo UEFA z av­
strijsko oz. koroško?

Razlika je v profesionalnosti. Vse 
je bolj strogo, tudi možnosti za 
pritožbe skorajda ni.

Hvala za pogovor!

Z dr. Tomijem Partlom se je pogovar­
jal Franc Sadjak.
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Obseg prometa, ki ga je
dosegla celovška Posojilnica, 
je narekoval upravnemu od­
boru povečanje poslovnih pro­
storov.

Ko se je nudila priložnost dobiti do­
datne prostore v prvem nadstropju 
hiše nad Posojilnico, se je odbor od­
ločil, da izkoristi to priložnost. Tako so 
odslej strankam na voljo v pritličju raz­
širjeni šalterski prostori, ker se v pr­
vem nadstropju ureja knjigovodstvo. S 
tem je bilo možno zagotoviti dodatno 
delovno mesto.

Trenutno razmišlja celovška Posojil­
nica tudi o možnosti, da bi odprla po­
stojanko ob Velikovški cesti v Celovcu.

Dejstvo, da je Posojilnica mogla zvi­
šati bilančno vsoto od 26 mio. šilingov 
v letu 1970 na 225 mio. šilingov v letu 
1993, potrjuje pravilnost odločitve iz 
leta 1974, ko se je upravni odbor od­
ločil za lokacijo v Bahnhofstraße.

Slavnostno odprtje novo urejenih in 
razširjenih poslovnih prostorov, ki so 
jih krasile slike rožeške galerije, je bilo 
minulo soboto, 9. aprila 1994, za glas­
beni okvir prireditve pa je poskrbel ra- 
diški zbor. Navzočih je bilo lepo število 
častnih gostov, med njimi tudi celovški 
župan Guggenberger. V navdušenje 
mladih je tovarna Elan posredovala 
Posojilnici obisk svetovno znanega 
smučarja Armina Bittnerja, katerega 
navzočnost je k slavju pritegnila tudi 
mnogo mladine.

Pri mladih obiskovalcih je bil v ospredju svetovno znani smučar Armin Bittner iz Nemčije, katerega obiski 
posredovala tovarna ELAN. Toda tudi starejši so želeli njegov podpis (avtogram).

S v
1k 8‘ ni intervju z nenavadnimi vprašanji

Ime: Armin Bittner 
Starost: 30 let 
Poklic: smučar 
Doma: Nemčija

Vaša slabost?
Težko sprejemam, da je kdo dru­
gačnega mnenja kakor jaz.

Vaša krepost?
Odkritosrčnost.

Vaša največja napaka?
Da sem skoraj zamudil menjati 
svoje smuči za Elanove.

Katero napako najtežje odpu­
stite?

Zahrbtnost.
Za katero slabost imate naj­
več razumevanja?

Za tisto, ki jo imam sam.
Na kaj ste najbolj ponosni?

Na športni uspeh v Kizbühlu, ose­
bno pa, da znam uživati življenje.

Ste vraževerni?
Sploh ne.

Mnogo ljudi vam je že podari­
lo predmete, ki naj bi vam pri­
nesli srečo.

Predmete imam vedno pri sebi, ne 
samo pri smučarskih tekmah. Ce­
nim namreč, da mi kdo želi srečo.

Verjamete v horoskope?
Večje neumnosti ni.

Kakšen odnos imate do medi- 
jev?

Deljen. Če pomislim npr. na „Kro­
ne”, menim, da ima preveč svo­
bode.

Radi berete?
Za take stvari imam premalo časa 
in tudi premalo zanimanja.

Kateri film vam je všeč?
„Der Partner mit der kalten 
Schnauze”.

Ljubite živali?
Poleg svoje prijateljice imam do­
ma tudi mačko, ki ima prav tako 
kot žena vse pravice.

Vaš odnos do družine?
Mi je zelo važna.

Katerih ljudi ne marate?
Tistih, ki nimajo hrbtenice.

Ljudem tudi pokažete, da jih 
ne marate?

Seveda.
Poznate humor?

Bolj ironičnega.
Vaša najljubša jed?

Čisto divji sem na divjad.
Kje najraje preživite dopust? 

Na samotnem otoku.
Ste že kdaj bili na dopustu na

Koroškem?
Ne in tudi nimam namena.

Zakaj?
Ker je tu preveč nemških turistov.

Ljubite glasbo?
Ža|sem totalno nemuzikaličen.

Športnikom „očitajo“, da ima­
jo v nogah svinec in da zaradi 
tega ne plešejo.

Plešem redko, in to le takrat, če 
sem prej kaj pil.

V kateri družbi se najbolje 
počutite?

Cenim družbo prijateljice in mač 
ke.

Vaš življenjski cilj?
Živeti čimbolj srečno.

Vaš odnos do denarja?
Je enostavno potreben, da si lah­
ko ohraniš doseženi standard.

Kot športnik doživljate vse 
viške in padce - ali v tem uži­
vate?

Sreča zame ni nekaj samoumev­
nega. Pri padcih seveda ne uži­
vam, je pa tako, da se človek v 
takih trenutkih največ nauči.

Vaše življenjsko geslo?
Srečo ima samo tisti, ki je priden.

Hvala za pogovor.
H. St.
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